KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Munck 2018 r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2018

3akpbiToe akmuoHepHoe o0miecTBO «besopycckasi HedTsiHAs
KoMnaHusi», Pecrybnuka benapych, mMeHyeMoe B JalbHEHIIEM
«IIponasen», B nuie ,
JIEHCTBYIOIIETO0 Ha OCHOBAaHUU , C OJTHOM CTOPOHBI, U
, HMeHyeMoe B

najbHeHIeM
«IlokynaTtenb», B JMLE , JEHCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHUH , ¢ gpyroii ctoponbl, ([IpomaBen wu

Iloxynatens pajgee MmO TeKCTy yHoMuHaroTcd Kkak CTOpOHBI),

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and
, hereinafter referred to as the
«Buyer», represented by , acting on the basis
of the , on the other part (the Seller and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the

3aKIMIOUMIN  Hactosmmit koHTpaktT (mamee — Koutpakt) o | present Contract (hereinafter — Contract) to the following
HIKECIICYFOIIEM: effect:
1. HIPEJIMET KOHTPAKTA 1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. MTpomaser; 06s3yeTcs epenaTh B COOCTBEHHOCTD, a [lokymareins
OIUIATUTh ¥ NpuHsTH B Htojb 2018 — nexadbps 2018 rona crnepyroiiue
HE(PTETIPOIYKTHIL:

KoMmnoHeHT  0GeH3MHOBBIH  BBLICOKOOKTAHOBBIA  (AJKMIAT),
TIPOU3BOJICTBA OAO «Mossipckuit  HII3», 31ece u manee
yrnoMuHaeMmoe kak Tosap, Ha ycinoBusix DAP rpannna PecnyOnukn
Benapyce B kommyectBe no 12 000 Tonn -/+20% B omuuone
[Iponasua.

O6bem noctaBku ToBapa MOKET ObITh YMEHBILCH CBEPX OIIHOHA B
MEepHoJ] MPOBEACHUS PEMOHTHBIX paboT W (WM) 3alpeToB Ha
otrpy3ky ToBapa.

Ha pary 3axmouenus Hactoswmero KoHTpakra OpHEHTHPOBOYHBIN
00BbeM MECSYHOM IMapTHH COCTABIISCT:

- 2 000 TouH -/+20% B ommmone [ponasma.

1.2. KommuectBo ToBapa B KOHKpPETHOH MapTW¥, OIIIMOH, CPOK
MOCTAaBKH, [I€Ha ¥ CTOMMOCTh KaXK/IOHW COIJIACOBaHHOM K INOCTaBKe
napTHu Tosapa OTIPEACIAIOTCS COOTBETCTBYIOLIMMHU
JIOTIOJTHUTEIBHBIMU COTJIAILICHUSIMH, SIBJISIFOIMUCS HEOThEMJIEMOM
gacTeio KoHTpakTa (anee — JlononHUTENHOE COTTIallIeHHE).

1.3. B memsix TONKOBaHMA IOJIOKEHHHM Hacrosmiero KoHTpakra
MPUMEHsIeMbIe TEPMHUHBI IMEIOT ClIe/lyIolee 3HaYCHHUE:

«OpUEHTHPOBOYHBI 00BeM MecsyHOM maptuu ToBapa» —
cormacoBaHHbIli  cropoHamu  Kourpakra  o0bem  Toapa,
IIpeATIoaraeMblil K IIOCTaBKE B TEYEHHE OIPEICICHHOTO IepHoJia B
TEUeHHE OOIIETo Mepruo/ia NOCTaBKY;

«MecsiyHas mapTusi ToBapa» — ompeneneHHbIH o0bem Toapa, B
OTHOLICHUHN TIOpAAKa (I)OpMHpOBaHI/IH LCHBI KOTOPOTO YCJIOBUAMU
KoHTpakTa npenycMOTpeH M NPUMEHSETCS ONpPENEICHHBIN NEPUOL
BpPEMEHH;

«mpemiaraeMbelii K moctaBke obsem ToBapay — mpemiaraeMbii B
COOTBETCTBUU C mopsakoM u ycinoBusmu Konrtpakra IIpogasrom
obbeM ToBapa k TocTaBKe B KadecTBE IMOJHOW WM YaCTUIHOU
MecsiuHoM maptuu Tosapa;

«coryacoBaHHas maptusi ToBapa» — onpeneneHHbl 00beM ToBapa,
cornacoBaHHbIii CTOpOHaMHM K TOCTaBKE Ha OCHOBAaHHMU OJHOTO
JIOTIOJTHUTEJIBHOT'O COTJIAIICHHS;

«maptus ToBapa» — ompeneneHHbslli 00beM ToBapa, OTIpy)KEHHBIH
W/WIM  TIOJyYCHHBIH OJHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBaHHMH OJHOTO TOBAPOCOMPOBOANTEIBHOTO TOKYMEHTA;

1.4. HomunupoBanue oObemMa Mecs4HOM mapTuu ToBapa MOXeET
MIPOBOJNTHCS. B HECKOJIBKO 3TAIOB, B Iiepuo ¢ 18-ro uncna mecsua,
NIPEALIECTBYIOIIEr0 Mecsly (pOpPMUPOBAHHMS OKOHYATEIHLHOM LICHBI,
NPUHSTOTO JUII KOHKPETHOM MECSYHOM NapTWUH, MO 5-0€ 4YHucio
(BKITIOYUTENIFHO) Mecsa (OPMHUPOBAaHUS OKOHYATEIHHOH IICHBI,
NPUHATOIO Ui KOHKPETHOM MecsyHOM mnaptud. Ilpu sTOM
ITokymatenr He MMEET NpaBa OTKAa3aTbCs OT KOHEYHOTO 00BeMa
ToBapa, B ciy4ae MOJIY4YEHHS YBEAOMJEHHMS IO 5-0€ YHCIO
(BKITIOUUTENTLHO) MecsIa GOPMUPOBAHUS OKOHYATEIIHLHOH IICHBI.

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from April 2018 till October 2018,
and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

High-octane gasoline component (alkylate) produced by
0OJSC Mozyr OR hereinafter referred to as the «Goods», on the
terms DAP border of the Republic of Belarus in the amount up
to 12 000 tons -/+20% in the Seller’s option.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- 2000 tons -/+20% in the Seller’s option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time, the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the 5th day (inclusive) of the month of the
final price formation.
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B ciyuae nanpasnenus IlponmaBuom wnHopmaumu o0 o0bEMe
npejyiaraéMon K MocTaBke mapTuu ToBapa mocie 5 uucia mecsia
(hopMHUpPOBaHNS OKOHYATEIFHOW IEHBI, IIPHHATOTO JUISI KOHKPETHOM
MecayHoW  maptud, Ilokymarens  BOpaBe — OTKa3aTbes  OT
MPeUIOKEHHOTO 00bheMa, THCHBMEHHO yBenoMHuB IlponmaBma B
TeueHne 1 (omHoro) paboyero JHA OT JaThl  ITOJNYYSHHS
nHdopmanuu. B cirydae oTcyTCTBHS MUCEMEHHOTO YBEJOMIICHHST 00
oTkaze 110 15:00 yacoB mo MUHCKOMY BpeMEHH JHS CIEAYIOLIETO 3a
JHEM  TONTBEPXKACHHUS  JIOMOJHUTENBHOTO  pecypca, HapTHs
CUYUTAETCS COIIACOBAHHOM.

B cnydyae monaTBepxICHUS MECSYHOW HapTHH TOBapa ¢ 1 yucia
Mecsia  (GOpPMUPOBAHHMS OKOHYATENBHOW IIEHBI, ISl pacueTa
OKOHYATEIbHOW IEHBl HCIOJB3YeTCS KOTHPOBAIBHBIN IEPHOT C
JIATHI TTOJITBEPXKACHUS MapTHH TOBapa 0 MOCIEeTHEH JaThl Mecsra
(hopMHUpPOBaHNS OKOHUATESIEHON IICHBI (BKIIFOYHUTEIHHO).

1.5. He mo3xree 1 (omHOTO) paboyero mHS OT HaThl (PUKCHPOBAHUS
TpeIBapUTEILHOTO Kypca eBpo k moiutapy CIITA EURO/ US dollars
IlpomaBenn wu Ilokynmarenp MOANKCHIBAIOT —COOTBETCTBYIOLIEE
JOTIONTHUTENbHOE cornamienue. He mo3auee 1 (omHOro) padouero
JIHS OT Jarhl (PUKCUPOBaHHS IPEABAPUTENLHOTO Kypca €BpO K
noapy CIHA EURO/ US dollars Tlponaserr BeicTaBiasieT cU4eT Ha

oriaTy IIPEABAPUTENILHON CTOMMOCTH Tosapa o
COOTBETCTBYIOIIEMY JONOJHUTEILHOMY COTIAIICHHIO.
1.6. IlpopmaBen Hanmpasiaser Ilokymatento  JONOJMHUTEIBHOE

COTJIAIICHWE W CYET Ha OIUIaTy MpPeJBapUTEIIFHOW CTOMMOCTH Ha
CIEIYIOUINHA aApec AIEKTPOHHON TOUTHL:

1.7.CTopoHBl cormamaroTcs, 4ro OT IlpomaBma He Tpedyeres
TIOATBEPKICHHUST OTHPABKH JTOKYMEHTOB, IPEIyCMOTPEHHBIX II.1.6
Kontpakrta. Ilpu »stom [lokymaTenp cuuTaeTcss MOIYIHBIINM
JOKYMEHTHI, yka3aHHbIe B 11.1.6 KoHTpakTa, B CpOK, yKa3aHHBIH B
m.1.5 Konrpakra.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation the
lot shall be deemed agreed.

In case if a monthly Goods lot is nominated from the first day of
the month of final price formation, a quotation period from the
date of the Good lot confirmation till the last day of the month
of final price formation (inclusive) shall be used for final price
calculation.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJIOBUS TIOCTABKH, NOPAAOK OTTPY3KHN

2.1. YcnoBust moctaBku ToBapa ONIpeNeNsioTcss B COOTBETCTBHU C
nocnenHeit pepaxnueid Muxorepmc 2010. ToBap BbIBO3UTCS 3a
npenens! Pecryomuku benapycs.

2.2. TlocraBka ToBapa OCYIIECTBIISIETCSI Ha YCIOBHUSIX DAP
rpannna PecryOnmmkn bemapyck (B COOTBETCTBHH C pemakuueit
Hukorepmce 2010).

2.3.TlocraBka ToBapa  ocCymIeCTBISETCA  KEIE3HOZOPOKHBIM
TPaHCIIOPTOM B BaroHaxX-I[MCTEPHAX OOIIEro MmapKa XeJIEe3HbIX J0pOoT
1o OTrpy304YHbIM PEKBU3UTaAM, KOTOpPbIC MpCACTaBJIAIOTCA
Iokymatenem IlponmaBiyy B (opMe OTTpy30YHOM pasHAPSIKH.
IIponasen mpepocraBiser Ilokynarento mpaBo HEOILIAYMBAEMOIO
T10JIb30BaHHUs BaroHaMU-IUCTEpHAMU WHBCHTApHOTO Tnapka
benopycckoil jkene3Hol OOpOord B NEPUOJbI C JaThl MOCTaBKU
ToBapa Ha CpPOKH, COOTBETCTBYIOLIME CPOKaM JOCTaBKH TIPY30B,
KOTOpBIE ONpENENICHbl MONOXKEHUAMH cTaThul 24 CornameHus o
MEXIYHApPOJHOM  JKEJIE3HOJOPOKHOM  TPY30BOM  COOOIIEHWH
(CMTI'C), BcrymmBmero B cmay 01.11.1951, a Taxke Ha CpOK
MIPOJIOIDKUTENBHOCTBIO 48 4acoB /utst BRITpY3ku ToBapa U3 BaroHOB-

OUCTePH Ha CTaHIMA KOHEYHOTO CJICNOBAaHHWSA, YKa3aHHOTO
[Toxynarenem npy NpeaoCcTaBISHUN pa3HAPSIOK.

JIMMTeNPHOCTE  CPOKOB  TPEAOCTABISIEMOTO  HEOIJIAYUBAEMOI0
MOJIb30BaHUA  BaroHaMH-IUCTEPHAMU  WHBEHTAPHOTO  TapkKa

Benopycckoit xene3HOM JOpOrH  OmpeAensercs KaleHAapHbIMU
JlaTaMU COOTBETCTBYIOIIMX OTMETOK >KEIE3HOJAOPOKHBIX CTaHIUI
CJIeIOBAaHUSl BAarOHOB-IUCTEPH ¢ TOBapoM B KENE3HOJOPOKHBIX
HakJagHbX. Jlara Bo3BpaTa MOPOXHUX BaroHOB-LIMCTEPH Ha
CTaHIMIO KOHEYHOT'O CJIEI0BAHUS [10CIIE BHITPY3KU OIpesesieTcs Mo
JlaTe MepeChIOYHOM HAaKIIaHOH.

B cinydae mnpeBblmeHUsT TMPEIOCTaBICHHBIX [IpomaBIOM CpPOKOB
HEOIUIAYMBAEMOTO MM0JIb30BAHUS BaroHaMH-ITUCTEPHAMHU
MHBEHTapHOTO napka benopycckoii >kene3Hoi TOpord, SBUBIIETOCs
cnencreueM neiictus/oe3nericteust [Tokynarens, [Ipoxaser; Bupase
npeabsiBuTh [loKynmareno K oOIulaTe HEYCTOMKY 3a HapylleHHe

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
from the Republic of Belarus.

2.2. The Goods shall be delivered on the DAP border of the
Republic of Belarus (according to the edition of the Incoterms
2010).

2.3 The delivery of the Goods is made by railway transport in
tank cars of the general fleet of the railways according to the
shipping details, which are provided by the Buyer to the Seller
in the form of a shipping order. The Seller shall empower the
Buyer to free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian
railway fleet for the periods from the date of delivery of the
Goods during the terms corresponding to the delivery periods
which are defined in the Clause 24 of the Agreement on
International Cargo Transportations (SMGS) that came into
effect 01.11.1951 and also for the period of 48 hours for the
discharge of the Goods from the rail tank cars at the end station
indicated by the Buyer when providing the shipping orders.

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the rail tank cars loaded with
Goods. The date of return the empty rail tank cars to the end-
station after discharge shall be defined by the date of the
forwarding railway bill.

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a
claim for contract terms violation and the amount of penalty
shall be calculated on the basis of 100 US dollars per each day
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JaHHBIX ycioBuii KoHTpakTa B pa3Mepe, pacCUMTHIBAEMOM HCXOMS
n3 cymmbl B 100 gomtapoB CHIA 3a ogHM CYTKHM TPEBBINICHUS
YKa3aHHOTO BBIIIE CPOKAa 33 KaXAYH0 W3 BaroHOB-INCTEPH, B
OTHOIIEHHH KOTOPOH Takoe HapyIIEeHNE CPOKOB OBIIO JOITYIIEHO.
IIpencraBnennsie IlpomaBlioM K oOrulate cyera 3a TMPEBBILICHUE
CPOKOB HEOIUIAYMBAEMOT0 MOJb30BAHMS BAarOHAMU-IIUCTEPHAMH
MHBEHTApHOTO MNapka benopycckoil >kene3Hol AOporu MoanekaT
omnare Iloxynatenem B mopsike, NPeAyCMOTPEHHOM HACTOSIIUM
Konrpakrtom. Ilokynarens Bmpase 3anpocuth y I[IponmaBua komnmun
JIOKYMEHTOB, TIOATBEPKIAIONIMX (HaKTHYECKyI0 OOOCHOBAHHOCTB
IIPEJCTaBICHHON K OIIaTe CyMMBI.

2.4. [IlpenmocraBnsemMble TOJ 3arpy3Ky apeHIOBaHHBIE WIIH
HaxoZsmmecss B cobctBeHHOCTH — [lokymartenst — IMCTEPHBI,
[NoxymaTens HampaBisieT Ha cT. bapbapoB Benmopycckoii xene3Hoit
JIOPOTH B aJIpec yNOJHOMOYEHHOro mpezcrasurens Ilokymarens,
pu 3ToM B HaknagHod CMI'C ykasbIBaeT ClEIyIOIIYIO 3alHCh: «C
MOCNIeAYIONed Mojauei Mox 3arpy3Ky Ha HOABE3AHOH ITyTh CT.
Bapbapos».

He nosanee, yem 3a 1 pabGoumii NeHb 10 NPUOBITUS LHUCTEPH Ha
COOTBETCTBYIOILLYIO CTaHLMIO benopycckoi Kene3Hod Joporu
[Mokynatens HampaBnsier [lpomaBuy mno dakcy +375172799301
yBEJIOMJICHHE, B KOTOPOM yKa3bIBaeT KOJIMYECTBO H HOMEpA LIUCTEPH
MoJ  3arpy3Ky, HOMEp M JaTy dKCIOPTHOTO  KOHTpakTa
(JIOTIOTHUTENBHOTO COTIIAMIEHHS K SKCTIOPTHOMY KOHTPAKTY ), HOMEP
n paty JlOmOJHUTENBFHOTO CoIameHus K HacrosimeMy KoHTpakry,
HauMeHOBaHWEe ToBapa, PEKBU3UTHI JOTOBOpPAa C IPOMBIBOYHO-
ponapoyHoi craHuel bapbapos.

Otrpy3ka ToBapa ITpoU3BOANTCS B UCTIPABHBIC U TTOJITOTOBJICHHBIE B
KOMMEPYECKOM  OTHOUIEHHMHM  LMCTCPHBI, HOATOTOBJICHHBIE
IToxynarenem moj MOTPY3KYy B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHUSIMU
HOPMAaTUBHOM TOKyMEHTAaLUU.

[ToxymaTens HeceT BCIO OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH
NPEACTABICHHONH  MHpOpPMAlMuW O  BaroHax-UUCTEpHAaX, 3a
UCTIPAaBHOCTh B TEXHHYECKOM M KOMMEPUYECKOM OTHOIICHHH
BaroHOB-I[UCTEPH.

2.5. C menplo ONTHUMHU3AIMU OTIPY30K M JJISI COTJIACOBAHMS
nepeBo3ku ToBapa mo ocHoBHOMY maHy Iloxymatens 3a 17
KaJICH/IapHBIX JTHEH /10 Havaja Mepuoaa OTrpy3KH MECSYHOH MapTHH
00s13aH npepoctaBuTh [1poaBily npeaBapuTeabHYI0 HHPOPMALIHIO O
HanpaBJeHUH OTIPY3KH (HAUMEHOBAaHHME Tpy30MOJiydaTedass |
CTaHIMY Ha3HAUCHHUS).

2.6. [loxynarenp He mo3gHee 2 (ABYX) paboumx IHEW OT AaTHI
JIOTIONMHUTENBHOTO  COTTIALICHUS, €CJIM HHOE HE OrOBOPEHO B
JIOTIONMHUTENEHOM COTIIAIICHHUH, 00A3yeTcs MpenocTaBuTh IIpogasiy
OTIPY30UYHYIO pasHapsIKy Ha COIVIACOBAHHYIO K ITOCTaBKE MapTHIO
ToBapa, copepxalryro Bce HeOOXOIMMBIE [UIsl OTTPY3KH PEKBU3HTHI:
CTpaHa Ha3HAYECHHS; MOJHOE HAMMEHOBAHUE TPy30Ioiydarens (Ha
PYCCKOM  SI3bIKE), €ro  ajpec, JKEIEe3HOAOPOXKHBIA KO
KEJNe3HOJOPOXKHAsg  CTAaHIMs  IOTPpaHUMYHOTO  Iepexoja U
)I(eﬂeSHOI[OpO)KHLIfI KOJA, HAUMCHOBAHHUC CTAaHIMHM HAa3HAYCHHUA, KO
CTaHIIUU, HOI[’LGSI[HOﬁ IyTb; HAWMMCHOBAHUEC IIJIaTCJIBIIIMKA 3a
TPaH3UTHBIC J0pOTH. Wnas JOIIOJIHHUTCIIbHAA I/IH(bOpMaHI/IH,
yKa3aHHas B OTIPY304YHOM pasHapske, He ABIIETCS 0043aTeNbHOM
i IlpogaBma M MokeT OBITH IPUHATA IOCIEAHHM JHMIIb K
CBEJICHHUIO.

B ciyuae ecnm no He 3aBucsmmM ot [IpoxaBia npuyuHaM (TakuM
KaK, OTKa3 Ipy30IoJlyyaTelisi, OTKa3 JKeJIe3HOH NOpOrd B MpUEMKE
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa mo oTrpy304HBIM PEKBU3UTaM, YKa3aHHBIM
B TpecTaBieHHbIX [lokymartenem pasHapsakax, He MPECTaBIseTCs
BO3MOXKHOH, [IpoaBen; BIpaBe HE MPUHUMATh TaKHE PasHApPSAKH K
UCTIOTHEHUIO O MOATBEPXKICHUS CO CTOPOHBI T'PY30IIOTydaTelis
W/WIN KETIE3HOW JOPOTH TOTOBHOCTH K TPHEMKE COTJIACOBAaHHON
naptuu ToBapa. B stom ciyuae IIponasen BrpaBe NpoASIUTh CPOK
moctaBkd ToBapa Ha pa3yMHBII CpOK, HEOOXOIUMBIH U
ﬂOCTaTO‘IHLIﬁ JII BO306HOBHGHI/IH IIOCTaBOK B CBsA3HM C JaHHBIMH
oOcrosiTesnibCcTBaMu, 1pu 3ToM [IposaBen; 00s3yeTcsi MpeArnpUHSTH
BCE BO3MOXKHBIC YCHJIMSI JJIsl COKPAILCHUs CPOKa, HEOOX0AMMOT0 JUIst

exceeding the said terms per each rail tank car in respect of
which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet
shall be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
the present Contract. The Buyer shall have the right to demand
from the Seller the copies of the documents to confirm the
actual reason for the invoiced sum.

2.4 The RTCs submitted for shipment which are rented or
owned by the Buyer are to be directed by the Buyer to
st. Barbarov of Belarusian Railways to the Buyer’s authorized
representative stipulating in the railway bill SMGS the
following remark: “to be further submitted for loading to spur
track of st. Barbarov”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
this Contract, description of the Goods, details of the contract
with washing and steaming station Barbarov .

The Goods are loaded into technically sound and commercially
fit RTCs prepared by the Buyer for loading in accordance with
the requirements of regulatory documents.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

2.5 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction (name of the Consignee and
the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement. All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all possible
efforts for cutting down the term necessary for renewal of
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BO300HOBJNICHUSI TOCTaBOK. [Ipomnenue cpoka mnoctaBku ToBapa
Oymer  OoQOpMIATHCS  HM3MEHEHHWEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JIOTIOTHUTENEHOMY COTJIALICHHIO.

2.7. Tloxymatenms He mo3gHee 2 (IByx) paboymx mHEH TmOCie
HampaBlieHus eMmy 3ampoca benopycckoil jkene3Ho Joporoil co
CTaHIMX OTIPABIIECHUS Ipy3a 00A3yeTcsi oOecrednTh BKIIOUCHUE B
apToMaTtu3upoBanHyo cuctemy «MECIIJIAH» noarsep:xiaeHus o
TOTOBHOCTH IpuéMma TIpy3a Kele3HOH JOoporoi, craHuueit
Ha3HA4YeHUs], TpPy30H0JIydaTeleM U TPAH3UTHBIMH JKEJIE3HBIMU
JIOpOTaMH.

2.8. Hauano otrpy3ku ToBapa ocCymiecTBIS€TCS NPU HAJIWYMU HA
CTaHUMU OTHPABJICHHUS OTTPY304HOU pa3HapsaKH, obecrieunBaeMon
ITokymateneM, MOATBEP)KICHUS O TOTOBHOCTH IpuéMa rpysa
KEJIE3HOW JOpOroH, CTaHIMEH Ha3HA4YeHUs, IPYy30IloiydaresieM U
TPaH3UTHBIMHU XKeJle3HbIMU foporamu B cucteme « MECITJIAH».
2.9.B ciayuae BBeAcHMs 3ampera KEJIC3HOW JIOPOroil CTaHIMH
Ha3HA4YEHUs WK Tpy3ononydarenem, [lokynatens o0s3aH B TedeHne
2 (mByx) paboumx mHEH OT JaThl BBEIEHUS 3ampeTa JIMOO IaTh
yBeZoMIIeHHs1 00 OTKa3e rpy3omoiydareis B MPUEMKe rpysa, eciu
HUHOE HE OrOBOPEHO B JIONMOJHUTEIHHOM COIJIAIIEHUH, 3aMEHUThH
OTTPY30UHYIO Pa3HapsAKy (O] AaTOW 3ampera MOHMMAaeTCs JaTta, C
KOTOPOIM HEBO3MOJXKHA OTrpy3Ka Io mpegocraBieHHoi ITokynaTtenem
OTTPY30YHOM  pa3Hapske,  TOATBEPXKICHHAs  TeJlerpamMMmoit
KENe3HOW JOoporn JuOO0 THCBMOM Tpy30moiydareis, JH0o
OTCYTCTBHEM  IIOATBEPXKICHHA O IIpUEME TIpy3a B CHCTEME
«MECTITAHY»).

2.10. B ciay4ae HEBO3MOXKHOCTH TIOCTaBKH ToBapa M0 HE3aBHCAIIIM
or IlpomaBuma mnpuuMHAM, a TaKkKe B CIydae HapyIICHHS
IMokymatenem ycioBMH OIUIATBI WM CPOKOB  ITOJIHMCAHMS
JIOTIONIHUTENbHBIX coriameHuid, I[IpomaBen BmpaBe yMEHBIINUTh
Konu4yecTBO ToBapa B COIVIACOBAaHHOM MapTHU.

2.11.B Tom cmy4ae, ecnmu 1o He 3aBucammMm oT Ilponasua
IIPUYMHAM TIOCTaBIEHHOE B OIPEAEICHHBIH MEPHOJ KOIUYECTBO
ToBapa OIHON WMIM HECKOJBKHX COTJIACOBAHHBIX MapTHH OyneT
MeHbIIIe 00bEMOB, YKa3aHHBIX B I1.1.1., o0muit 06beM moyIeKaIIero
noctaBkn ToBapa mo cornacoBanuio CTOpPOH MOXeT ObITh
BOCIIOJIHEH 32 CYET YBEJIWYEHHs 00beMa IMOCIEAYIOIINX MECSYHBIX
napTuii (mpu Hanmumyuu ToBapa) B IpeAenax Cpoka IOCTaBKH W/WIIN
NPOJUICHHUST CpPOKa IIOCTaBKM Ha TIEpUOJ HEOOXOAMMBIH W
JIOCTATOYHBIN AJIs TOCTaBKH MMOJHOTO 0o0beMa ToBapa, yka3aHHOTO B
m.1.1.1 Hactosimero KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOUIMM H3MEHEHHEM
KOTHPOBOYHBIX IIEPHOIOB.

B cmysae He MOCTHXKEHHS CTOPOHAMH COTJIACHS 1O IPOIJICHHIO
cpoka  mocraBkd, llokymarexp — mpuHHHMaeT — (aKTHYECKH
oTTpyXkeHHoe o Hactosmemy KoHTpakTy xommuectBo Tomapa 6e3
npeabsBieHus [IpoaaBiyy npeTeH3uil Mo mocTaBKe MOIHOTO 00beMa
ToBapa, ykazanHoro B 1.11.1.1 Hacrosimero Konrpakra.

2.12. artoii mocTaBku MapTuy ToBapa CUUTAETCS:

- mpu TmocTtaBke Ha ycmoBusix DAP -  ykazamHas B
JKEJIC3HOJOPOKHOM HAKJIATHOW JaTa KaJICHIApHOTO IITEeMIIeNs
Gemopycckoit TIOTPAaHUYHOU JKENIE3HOIOPOKHOM CTaHIINH,
YKa3aHHOU B COOTBETCTBYIOLIEM J[OTIOIHUTEIFHOM COTJIANIICHHUH.
2.13.B ciy4ae OOKYMEHTaJIBHO HOATBEPKICHHOTO BPEMEHHOI'O
COKparieHus: 0o mpekpamieHus npousBoactBa Tosapa OAO
«Mosbipckuii  HII3»  Ilokymatenr  mnpuHHMaeT  (akTHYecKH
OTTpy)XE€HHOE KOoJnuecTBO ToBapa, He MpexbsBIAs IpPU 3TOM
[MponaBuy TpeGoBaHMs O MOCTABKE MOJIHOTO 00bEMa COrJIaCOBAaHHON
naptun ToBapa, a Takke TpeOOBaHUM O BO3MEIIEHUM CBA3aHHBIX C
3THUM YOBITKOB U yIUIaTe MTPa(HBIX CaHKINH.

2.14. Tpyzootmpasurenem Toapa sBisercs OAO «Mo3BIpCKHiA
HIT3», r. Mo3bipp, umu MO3BIpCcKH yIacTOK IeXa HedTermocTaBoK
pecITyONMKaHCKOTO — JOYEpHEro  YHHTapHOTO  MPEATIPHUATHA
«bemopycuaedTh-Tpancy, 1.MO3BIpE.

2.15. Ilponasen; opopmisier Ceprudukar npoucxoxaeHus Toapa
0 NUCcbMeHHOMY 3amnpocy Iloxynarens.

deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined by
an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery.

2.11. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period, the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties admit the date of the Goods delivery:

- for delivery on DAP basis the date of the calendar stamp
marked in the railway bill at the Belarusian border station
stipulated in a respective additional agreement.

2.13. Should it be documented OJSC Mozyr OR temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases to
produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the
actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
damages or penalties in respect thereof.

2.14. The consignor of the Goods is 0JSC Mozyr OR ,
Mozyr, or Mozyr branch of Oil-supply Division of the
Republican Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”, Mozyr.

2.15. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.
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3. CIAYA-IPUEMKA, KAYECTBO U KOJHUYECTBO
TOBAPA

3.1. KauectBo Tosapa,
KonTpakTy,  HODKHO  COOTBETCTBOBATH
400091131.001/2008. Kaxnmas  maprus
COTIPOBOXKIATHCS TACTIOPTOM KadecTBa.
3.2. ToBap cumTaeTcs IMOCTABICHHBIM [IpOJABIIOM W NPUHATHIM
IMokynmatenem (ecniu WHOE HE OTrOBOPEHO B JIOMOSHUTEIBHOM
COTJIAIICHUN):
a) MO KOJUYECTBY — B COOTBETCTBHH C BECOM, YKa3aHHBIM B
OTTPY30YHBIX KEJIC3HOJOPOKHBIX HAKJIAIHBIX;
0) 1O KauecTBY - B COOTBETCTBHM C KayeCTBOM, YKa3aHHbIM B
MacIiopTe KauecTna.
3.3. [Tynkrom cmaun-nipuemku ToBapa cunuTaercs:

MOCTAaBIIEMOTO MO  HACTOALIEMY
TY BY

ToBapa  jgomxHa

- Ipu nocTtaBke Ha ycioBusix DAP — xene3HomopoxHasi cTaHUUS
[OTPaHUYHOTO  mepexoja,  ompeneiaeHHoro  CropoHamu B
JlONOTHUTENBEHOM COTJIAIIEHUH.

3.4.B cnyyae nHammuus y IlokymaTtens KakuX-JIHOO COMHCHHH B
OTHOIICHMH KadyecTBa W/WJIM KOJHMYECTBAa IOCTaBieHHOro Toapa
npuem ToBapa MO KayecTBY H/WJIM KOJHYECTBY OCYILECTBIISETCS
IlokynareneM ¢  MpUBJIEYEHHUEM  HE3aBUCHMOW  HKCHEPTHOMU
opraHu3aluy, Ha3HayaeMoi 110 coriacoBanuio ¢ IIponasuom.

Bce pacxompl MO TPOBEIACHHUIO OKCHEPTH3Bl KadecTBA  H/HIIH
KOJMyecTBa B TakoM ciydae HeceT Ilokynatens. B ciyuae
MOTBEPKICHUS HE3aBHCUMOW JKCHEPTHON opraHm3anueid ¢paxra
HECOOTBETCTBHSI KOJHMYCCTBA W/WJIM KAadecTBa IIOCTABICHHOTO
Tosapa ycnoBusim Kontpakrta, [Iponasen Bo3mewaer [lokynaresnto
BCE Pacxo/ibl 10 NPOBEACHUIO KCIIEPTHU3BI.

3.5. Onpenenenue KomMyYecTBa W KadyecTBa MOCTaBIeHHOro ToBapa
OCYILIECTBIJISIETCS B COOTBETCTBUM C METOJMKOM HM3MEpEeHUH U ¢
y4eTOM  HOPM  €CTeCTBCHHOW  yOBIIM,  IPEAyCMOTPEHHBIM
JEHCTBYIOIIMM IHOJUIEKALIUM I[PUMEHEHHIO 3aKOHOAATEIbCTBOM
Pecnybnmuku benapycs.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with Technical
Specifications BY 400091131.001/2008. Each lot of the Goods
shall be provided with the Quality Certificate.
3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):
a) in respect of quantity —
indicated in the railway bills;
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.
3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:
- for delivery on DAP basis the railway border station of
transition stipulated by the Parties in Additional agreement.

as per quantity of the weight

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

4. HEHA

4.1. Ilena ToBapa oroBapuBaeTcs J|OMOJHATEIHHBIM COTJIAIIEHUEM.
4.2. llena Tomapa QopMupyeTcs Ha YCIOBHIX DAP rpanwuma
Pecny6nmmku Bemapycs.

4.3. Pacyer OKOHYATENHHOW IIEHBI 3a TIIOCTaBJICHHBIH ToBap
MPOU3BOMUTCS TIOCIE OKOHYAHWSA KOTHPOBOYHOTO MeEpHOJa,
onpeaensieMoro J{OmoNMHUTEIFHBIM COTJIANICHUEM, B O(OPMIIICTCS
JIOTIONTHHUTENBHBIM ~ COTJIANIICHUEM,  TOJAMUCHIBAEMBIM  OOCUMH
Croponamu Hacrosiiero Konrpakra.

4.4. Ilena ToBapa, mocraBiasieMoro mno HactosmeMy KoHTpakTy
ycraHaBiuBaeTcs B eBpo. [lena ToBapa onpeaersiercs o Gpopmyiie.

Ilena ToBapa paccYMTBHIBACTCS HA OCHOBAHMU OA3UCHBIX KOTHPOBOK
nyOnuKyembIx areHTcTBoM «Argus Media» B myGmukanuu «Argus
European Product» cpenuss mo mnosurmu «Eurobob oxy» mon
sarojoBkoM «Barge Northwest Europe»

®opmyaa onpeaejeHus npeasapurensHoii nensl (Pre)) Tosapa:
Pre) = (Plpy*D*1,1 - k(p))/ K(p) EURILUSD, TIE

Plp)y — cpennee 3HaueHne Oa3MCHBIX KOTHPOBOK, OKPYIJICHHOE MO
COTBIX J0JI€i, IO KOTUPOBOUHBIM JHsIM ¢ I no 18 (éxnwouumensvno)
Mmecaya, HPEeIECTBYIOIIEro MecsIy (opmupoBaHus
OKOHYATEeJIBbHON IIeHBl corylacoBaHHOW mapTtum ToBapa, B Jojutapax
CIIIA 3a MeTpWYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOHICH MO3HIIUU
COTJIACHO KOTHPOBKaM arcHTCTBa «Argus» B ITyOIuKamuu «Argus
Media»;

D — xoapdunmeHT k 6a3UCHON KOTHPOBKE, OKPYTICHHBIA JO Tpex
3HaKOB 1mocie 3amsaroi, Ha ©Oasmce FCA cr. bapbapos,
npepioxxeHHsI [Tokynatenem B KonkypcHOM npeanoxeHuy;

Ky — BemmurHAa KOPPEKTHPOBKH, paccuyuThiBacMmas I[IpomaBLom,
paBHasi BBIBO3HOM TaMOXEHHOHM NOIUIMHE IIPH IIOCTaBKE JaHHOTO

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis DAP border of
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
Additional agreement and is drawn up as an additional
agreement signed by both Parties of the present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of the
quotations published by «Argus Media» for «Argus European
Product» average for «Eurobob oxy» under the title «Barge
Northwest Europe».

The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pre) = (Pley *D*1,1- k(p))/ Kp) EURUSD, Where

Pl(r) — average value of the basic quotations rounded to the
second decimal place for the period from the 1st to 18th
guotation day (inclusive) of the month preceding the month
of the final price formation for the agreed Goods lot, given in
USD per metric ton for the respective position as per quotations
of Argus agency in its publication “Argus Media”.

D - coefficient to the basic quotation on the basis FCA rounded
to three decimal places offered by the Buyer in the bid;

k(p) - the correction calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of the
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Tosapa Ha teppuroputo crpan EADC. Ilpu nocraBke ToBapa He Ha
teppuroputo ctpan EADC Kp)=0. daunas eéenuuuna 6ydem paena
6bIBO3HOU MAMONCEHHOU NOULIUHe, YCmanosieHHol 6 Pecnyoauxe

benapyce  ma  damy  3axmoueHus  coOmMEemcmeyowezo
OONOTHUMETLHO20 — COCNAWIeHUA K KOHMPAKMY HA  NOCTNABKY
Heghmenpooykmoa.

Ke) eurusp — kypc eBpo k pomnapy CIHIA wuHbOpManMoOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omyOnukoBaHHbIH Ha
caiite areHTCTBa, JIOCTYIHBIN o CCBIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- g obbema (MAapTHHM) MOATBEPXKICHHOIO K IIOCTaBKe
Tosapa B nepuox no 18 umcno mecdna, NPeALIECTBYIOIIEr0 MeCAILy
(dhopMHupOBaHHMS OKOHYATENLHOH IeHH — Ha 19 4Yuciio Mecsna,
MPEALIECTBYIOMET0 MecsIy (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHHON IEHBI
cornacoBaHHol naptuu ToBapa,

- mna oOpema (MAapTHH) TOATBEPKICHHOTO K IIOCTaBKE
ToBapa B mepuopn mnocie 18 wymcia Mecsma, MPeaLIECTBYIOLIETO
Mecany (OpMHpOBaHMSA OKOHUYATEIbHOW IIEHBI — Ha Jary,
CIEIYIOUIYIO 3a IaTOW NOATBEPKICHUS pecypca K peaTu3arii.

B ciydae ecnm Ha ykazaHHbIH JeHb He OyAeT mmyOnukarui
KypCOB, UCIIOJIb3YETCS IIepBast OCIEAYIOLIast MyOIHKaIusl.

@opmyna omnpenejieHusi okoHuaTeabHoii menbl (Prr) Tosapa
(Bapuanr 1):

Pr(r)=Pl#*D — k(F))! K eurmusp, rae

PlF) — cpemnee 3HaueHne GAa3HCHBIX KOTHPOBOK, OKPYTIICHHOE 0
COTBIX JOJNeH, Nno 6ceM KOMUPOGOUHBIM OHAM  MeCAUA
(hopMHUpOBaHNS OKOHYATEIHHOH IIEHHI MapTHH ToBapa, B JoJUIapax
CIIIA 3a MeTpWYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOUICH MO3HIIUU
COIJIAaCHO KOTHPOBKAM areHTCTBa «Argus» B ITyOJMKauuu «Argus
Media»;

D — xoa¢p¢uument k 6a3uCHON KOTHPOBKE, OKPYIJICHHBIH O Tpex
3HaKOB Tmocie 3amsaTod, Ha ©Oasuce FCA cr. bapOapos,
npeioxxeHHsll [lokynatenem B KonkypcHOM npeanoxeHuy;

KF) — BeauuMHAa KOPPEKTHPOBKH, PACCYMTHIBAGMAasi MPOAABLIOM,
paBHAs BBHIBO3HON TaMOXXCHHOH MOIUIMHE NPH IMOCTaBKE TAHHOTO
Tosapa Ha teppuroputo ctpan EADC. Tlpu nocraBke ToBapa He Ha
teppuropuio ctpad EADC KF)=0. launas eéenuuuna 6ydem paehna
6bIBO3HOU MAMONCEHHOU NOULTUHe, YCMaHosieHHol 8 Pecnyoauxe
Benapyco na oamy omepysxu Tosapa ¢ HII3.

K@) EurRusD — cpenHee 3HadeHHE KypcoB eBpo K moiurapy CHIA
nHdopmannonHoro arenrctsa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt,
OIyOJIMKOBaHHBIX Ha caiiTe areHTCTBa, JOCTYIHBIH IO CCBIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings, no eécem
OHAM nyOnuKayui Kypcoe mecaya GopMUpPOBaHUS OKOHUATEIbHON
LIEHBI.

B cnywae monreepxkaenus IlpomaBiiom o0wn€ma (mapTum)
ToBapa B mepuox MmO MOCIETHUHA IeHb (BKIIOYUTENHHO) MecAla,
MIPEIIECTBYIOMIETO Mecsny (pOpMHUPOBAaHHUS OKOHYATEIHHOW ICHEI,
NPUHATOMY JUJIsl KOHKPETHOH coryiacoBaHHoi naprtuu, Ilokynareiib
BIIpaBe BbIOpaTh BapuaHT (opMyJbl pacuyéTa OKOHYATEIbHOM

HeHbl B CPoK A0 1-ro umcaa Mecsina ¢GoOpMHPOBAHUSA
OKOHYATEJBbHOW  IeHbl, MPUHATOI0 JAJf  KOHKPeTHOi
COIJIACOBAHHON mapTHM, HampaBuB B ajpec IIponasma
COOTBETCTBYIOIIlee NMUCHMO. B ciydyae HempeacTaBieHUs JaHHOIM
nndopmanmu  Ilpoxaseny  npumeHsier  BapHaHT  (OPMYIIBL,

HCTIOJIb3YEMOM [IJIsl pacyeToB OKOHYATENBbHOW II€Hbl MOCHeAHEN
HOMWHHUPOBAHHOW TapTuu ToBapa NpempIIylIero Mecsila pacueTa
OKOHYATCIHLHOM IICHEI.

B cnydae moareepxknenus [IpogaBmom k mocTaBke oOBEMa
(maptun) ToBapa B mepuox ¢ 1-ro ymcna Mecana (HOpMUPOBAHHS
OKOHYATENbHON LEHBI, MPUHITOIO Ul KOHKPETHOM COINIacOBaHHOM
naptuu, [lokynatens Bhpase BbIOpaTh BapuaHT (GopMyisl pacuéra
OKOH‘IaTeHbHOﬁ IIEHbI 10 MOMCHTA ny6m/11<aum/1 Ar¢HTCTBOM
Bloomberg 13:00 London (14:00 Frankfurt) xypca eBpo k gomnapy
CIIA BFIX wma camite, http://www.bloomberg.com/markets/

Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(p) = 0. This value is
equal to the export customs duty fixed in the Republic of Belarus
for the date of concluding a respective additional agreement to
the oil products supply contract.

K(p) eurusp — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period after the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the date
following the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula (variant I):

Pr(r) = (PI(F) *D — k(F))/K(F) eurusp, where

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation in USD per metric ton for the
respective position as per quotations of Argus agency in its
publication “Argus Media”;

D - coefficient to the basic quotation on the basis FCA rounded
to three decimal places offered by the Buyer in the bid;

k() — the correction calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of the
Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(g) =0. This value is
equal to the export customs duty fixed in the Republic of Belarus
for the date of the Goods shipment ex-refinery.

K(F) euruso — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings all
days of the month of the final price formation.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot)
of the Goods made during the period up to the last day
(inclusive) of the month preceding the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot, the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation in
respect of a definite agreed Goods lot by sending to the Seller
a respective notice.  In case this information is not submitted,
the Seller shall apply the formula variant that was applied for
the final price calculation of the last confirmed lot of the Goods
of the previous month of the final price calculation.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of final
price calculation until the moment of Bloomberg’s quoting its
Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings as of
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currencies/fxfixings Ha gary, cieayroyo 3a JaToi HOATBEPKIACHUS
pecypca K peanmum3aliy, HampaBuB B aapec  [IpomaBma
COOTBETCTBYIOIIIEE MUChMO. B ciydae HempenocTaBieHUs JTaHHOU
napopmanmu  [IpomgaBenm  mpuMeHseT ~— BapHaHT  (OPMYIIEI,
HCIIOJB3YEMOM ISl pacdyeToB OKOHYATEIbHOM LIEHBI IOCIEAHEH
HOMWHHUPOBAHHOW mapTuu ToBapa NpenpIaylIero Mecsdla pacueTa
OKOHYATEIbHOM IIEHBI.

Jluist mepBoii mocTaBkM Mo KOHTpakTy [lokynarens BnpaBe BhIOpaTh
BapuaHT (GopMyJbl pacuéra OKOHYATEIbHOW LIEHBI B CPOK 10 1-ro
yucna Mecsina (GpopMHUpOBaHHMS OKOHYATEIbHOW IEHBI, HAalpaBUB B
anpec IlpoxaBua  cooTBeTcTByMomiee nHCbMO. B ciywae
nmonTBepxaeHus [Iponasmom o6béma (maptun) ToBapa B mepuon
lro 4umcnma wmecsma (GOPMHPOBAHUS OKOHYATEIHHON  IIEHBI
[Moxymatenms BmpaBe BHIOpaTh BapuaHT (GOPMYJIBI  pacuéra
OKOHYATEIBHONH IIEHBl O MOMEHTa ITyOJMKallMu Kypca €Bpo K
noinapy CIHA Ha caiite www.bloomberg.com (Kp eur/usd) na
JIarty, CIEAyIOI[yl0 3a JaTod MOATBEPXKAEHHWS pecypca K
peanusanuy, HampaBUB B azapec IIpojgaBla COOTBETCTBYOIIEE
nuckMo. B cimydae HempenocraBieHUs JaHHOM uHQoOpMaluu B
OroBopeHHble cpoku IIponmaBen, mnpumeHseT BTOPOM BapHaHT
(dbopMynbl T pacuéTa OKOHYATEILHOM LICHBI.

OkoHYaTenpHasi L€Ha NEPBOM MECSAYHOW COINIaCOBAaHHOM NapTUH
ToBapa paccuHTBIBaeTCS MO BCEM KOTHPOBOYHBIM JHSM 32 HIOJIH
2018 r. (opuenTupoBOUHBI nepuos otrpy3ku ¢ HII3  wurons 2018 -
asryct 2018 r.);

OkoHYaTenpHasi LIEHA LIECTOM MECSYHOM COrJacOBaHHON MapTUH
ToBapa paccunuTBHIBaE€TCS MO BCEM KOTHUPOBOYHBIM JHIM 3a JeKaOphb
2018 r. (opuenTHpOBOYHBIN nepuo oTrpy3ku ¢ HII3  nexabps 2018
—staBapb 2019).

- ¥ Janee, 10 OTrpy3ku o0bema, ykasanHoro B 1.1 1.1 KoHrpakra ¢
yderoM -/+20% mo BeiGopy IIponasua npu goctmwxeHnd CTopoHaMu
corjacys Ha NPOJUICHNE CPOKa MocTaBKy ToBapa.

the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. . In case this information is not submitted, the Seller
shall apply the formula variant that was applied for the final
price calculation of the last confirmed lot of the Goods of the
previous month of the final price calculation.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of the final price calculation until the 1st day
of the month of the final price formation by sending to the Seller
a respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation the Buyer is
entitled to choose the variant of the final price calculation until
the moment of Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
REFERENCE RATE publication made by Bloomberg agency
on www.bloomberg.com (K(P) EUR/USD) on the date
following the date of confirmation the Goods for sale, by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is not submitted within the stipulated period the Seller shall
apply the second formula variant of the final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of July 2018 (estimated period of
shipment ex-refinery July 2018-Auguast 2018);

The final price of the sixth monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for December 2018 (the
estimated period of shipment ex-refinery December 2018-
Januaryber 2019).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+20% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTb TOBAPA,
HOPAJOK PACUHETOB

5.1. OpueHTHpoBOYHAS CTOMMOCTH ToBapa, ITOCTABIIEMOTO II0
Hacrosmemy KoHTpakTy, cocTaBiseT 1o €Bpo.

5.2. Omuara ocymectBisiercst B popme 100% mnpensaputenbHON
OIUIATHI COTMIacCOBaHHOM maptuu ToBapa B TeueHue 2 (IByX) (mATH —
JUISl PEe3U/ICHTOB Y KpanHbl) OaHKOBCKHMX JTHEH OT JaThl BHICTABICHHS
[TponaBuom cyeTa Ha oruiaTy.

5.3. B ciydae yBesnmueHHs: CTOMMOCTH Ha TOCTaBisieMblid ToBap npu
pacdyere OKOHYarenbHOM LeHbl, [lponmaBen, He mno3aHee 60
(mmectumecaTn) KaleHIApHBIX OHEH OT AaTel OTrpy3ku Toapa c
3aBOJA-TIPOM3BOJNTENSI, BBICTABIAET CUYET Ha JOIUIATY, a
[oxymaTens oIUlauWBaeT pa3HUIy [JaTOH BAIIOTUPOBAHHUSA HE
mo3zHee 2 (OByX) OaHKOBCKUX JHEW CO JHS BBICTABICHUS CUETa.
5.4.B ciydae ecnmum OKOHYATeNbHAas CTOMMOCTH ITOCTaBICHHOTO
ToBapa cOCTaBUT CYMMY MEHEE€ CyMMBbI IIPEIABAPUTEIILHON OILIATHI,
IIpomaBerr o06s3aH BepHYTh [CHEXKHBIC CpeICTBA B pa3Mmepe,
MPEBBIIAIOIIEM TOJUISKAIIYI0 OIUIaTe CyMMy, B TedeHue 15
(matHannaTH) GaHKOBCKMX JTHEHM OT JAThl MOJYYEHHS MHUCHMEHHOIO
3asBieHus [lokymartenst o Bo3Bpare TakoW CYMMbI NPH HaJHYHH
nojnucanHoro CTOpoHaMu aKkTa CBEpPKH B3aUMOPACUETOB.

5.5. B cpok, He npessimaromuii 20 (1Bamnati) KajJeHIapHBIX THEH
OT HACTYNHBIICH IMO3JHEE NATHl TOCTaBKH COTJIACOBAHHOW MapTHH
ToBapa mim JaThl OKOHYAaHUS KOTHPOBOYHOTO Tepuona, IIpomasery
odopMIISeT, TOANICHIBACT U IpeAcTaBiieT [lokynaTeno akT CBEpKI
B3aMMOpacyeToOB IO COrJacoBaHHOM maptuu ToBapa B JBYX
sk3eMInIsgpax. OGOpMIICHHBIH aKT CBEPKH B3aUMOPACUETOB JOJDKECH
ObiTh  TpencraBieH IlpogaBooM B TOpSAAKE W B CPOK,
oOecrieunBaronM paccMorpenue ero [lokynarenem M moanucaHue

YCJIOBHUA OINIJIATBI,

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) (5 for Ukrainian residents)
banking days from the date of invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.
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He no3Hee 2 (aBa) paboymx JHEH OT AAThl €T NPEIOCTABICHUSL.

B cmywae OTCYTCTBHS MOTHBHPOBAaHHBIX ¥ OOOCHOBAaHHBIX
Bo3paxkenuii [lokymaTtenb 00s3aH He To3aHee 2 (ABa) pabounx JHEH
OT JaThl MOJIY4YEHMsI aKTa CBEPKH B3aUMOpACUETOB MOANKCATH €TI0 U
00eceunTh MPEeIOCTaBICHNE OJHOTO TOANMCAHHOTO 3K3EMIULIpa B
anpec IIponasua.

IToxymnaTens BIpaBe B TE k€ CPOKH IIPEJCTaBUTh CBOM BO3PAKEHUS B
OTHOIIEHUM  MpeAcTaBlIeHHOro  [IpogaBmoM — akTa  CBEpKHU
B3aMMoOpacueToB. Takue BO3pa)KEHUS MOTYT OTHOCHUTHCS U OBITH
MIPU3HAHBI 060CHOBaHHblMI/I TOJIBKO B OTHOILICHHU ILICHbI U 061116171
CTOMMOCTH NIOCTAaBJIEHHOU coriacoBaHHOM naptuu ToBapa.

Jlatoli moamnMcaHus aKTa CBEPKM B3aUMOpACUETOB SIBIISETCS AaTa
noanucanus ero Ilokynarenem.

Ecmu B TeueHme cpoka, ykazaHHOTO B a03ale BTOPOM HACTOSIIETO
nyHkra, [lokynarens He npenctaBuT [IponaBiy moAmnvcaHHbBIN akT
CBEpPKH B3aMMOpPAcYeTOB JHOO CBOM BO3PAKEHHUS IO HEMY HIIH
npencraBieHHOMY [IpomaBmoM 00OCHOBAaHHWIO, aKT IPH3HACTCS
cornacoBanHbiM  Crtoponamu.  JlaTol  HOANMCAHMSI  aKTa
B3aMMOpAcUYeTOB B TaKOM CiIydae SBISETCA JaTa, HE IO3/HEe
KOTOpOU OH nojsiexan paccMmorpenuto [lokynarenem.

5.6. B kauecTBe BaJIOTHI IUIaTeXka MPH pacdyeTax MO HACTOSIIEMY
Kontpakty CTOPOHBI HCTIONB3YIOT €BPO.

5.7. CTopoHBI 00s13aHBI IPOU3BOJUTE BCE PacyeThl IO HACTOSIIEMY
KonTpakty d4epe3 cueta M KOPPECIOHAECHTCKHE  CYETa
HCKJIFOYUTEIHFHO B eBPOTICHCKUX OaHKaXx.

5.8. OmnaTa Mpou3BOJIUTCS TOJBKO HA PACUETHBIN CUET, YKa3aHHBIN
IIponaBuom B uHBOMice Ha omaTy. B ciydae omiaTel MO WHBIM
PEKBU3UTAaM, HE YKa3aHHBIM B WHBoWce, [lokymaTtems o0s3yeTcs
Bo3MecTuTh IIpoaaBiyy Bce MOHECEHHBIE UM B CBSI3U C 3THUM PaCXObl
(1IOKYMEHTaIbHO TOATBEPIKICHHBIC).

5.9. JlaToif mnateka NpPH TMEPEUYHUCICHMM AEHEKHBIX CPEICTB
[IponaBuy sBiseTcs Aara UX 3aUUCICHUs HAa pPACUETHBIA CUET
[Iponasua.

JlaToll mnaTexa npu NepedruciIeHun AeHeXKHbIX cpeacTs [Ipogasnom
SIBIIICTCA J]aTa UX CIUCaHUs ¢ pacueTHoro cueta IIpoxasua.

5.10. Bce OaHkKOBCKHME pacXoibl, HAJOTH W WHBIC, CBS3aHHBIE C
nucrionHeHneM KoHTpakTa TmIaTeXxH, IOUIeKaIInMe yIUlaTe Ha
tepputopun  PecnyOmuku  Bemapycs, Hecer IlpomaBenm, a
MOJJIeKale yIulaTe 3a mpeaenamu Tepputopun PecmyOnmkn
Bbenapycs — necer IlokynaTens. Pacxonsl 6aHKOB KOPPECTIOHIEHTOB
OITaYMBACT CTOPOHA MHULITUUPYIOIIAA IJIaTCK.

5.11. Ilpu HEBO3MOXHOCTH IIOCTaBKH COIJIACOBAaHHOH MapTHH
Toapa mubo ee wuactu IlpomaBerr o00s3aH 1O TPEOOBAHHIO
IToxynarenss mpousBecTH BO3BpaT ocyllecTBiacHHOU [lokymaTtenem
MpeoIIaThl, JU00 ee COOTBETCTBYIOLICH YacTH B TeueHHe S5 (ISATH)
0aHKOBCKMX JHEH OT IaThl MOJYYEHHsS NMHUCbMEHHOTO TpeOOBaHMS
IMokymaTenst o Bo3BpaTe AEHEXKHBIX cpeicTB. JlaToi miareka npu
9TOM CYHTAETCS JaTa CIHMCAHMS JICHEKHBIX CPEICTB C PACUETHOTO
cyeta [Iponasua.

5.12. Tlo cormacoBannto CTopoH ormiata 3a ToBap, IMOCTaBISIEMBIH
no HactosimeMmy KoHTpakTy, MOXeT OBITh INPOM3BEICHA TPETHHM
muuoM. B arom ciyuae Ilokymarens mnpencrasiser IIponasiy
COOTBETCTBYIOIIlee 3asfBIICHME M OOECTEeYMBAET IPEACTaBICHHUE
MTUCBMEHHOT'O COTJIACHSI IIIATENbIIHKA.

5.13. Bo3BpaT JEHEXKHBIX CPEICTB, MOJNy4eHHbIX [IpomaBuoM Mo
HacTosmeMy KOHTpakTy, TPOM3BOIUTCS COTJIACHO OaHKOBCKHUM
pexBusutam Ilokynarens, yka3aHHeIM B HacrosimieM KoHTpakre Ha
OCHOBaHMU COOTBETCTBYIOLIETO0 MUCbMEHHOTO 3adBICHUSA U CUeTa
(unBotica) [Toxynaress.

B cmyuae, ecnmu omiara 3a ToBap Obula NpOM3BENCHA TPETHHM
JUIOM, BO3BpaT IEHEXKHBIX CpeIcTB mpousBoaurcs IIpomaBmom
yKa3aHHOMY TpETbEMY JIMIy Ha OCHOBaHMHM €ro IMHUCbMEHHOTO
3asBJIEHUS M cueTa (MHBOMCA) MO NMHCHMEHHOMY COTJIACOBAHHIO C
[Toxynarenem.

5.14. IIpu orrpy3ke ToBapa B crpanel EBpa3uiickoro
HSKOHOMHYECKOTO0 CO103a JUIsi 00OCHOBAaHMs NPUMEHEHMs HYJEBOH

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14. For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
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craskn HJIC Ilokynarens ToBapa o0s3aH mnpenocraButh (Ha
KOKIyI0 OTrpyxeHHyto maptuto Tosapa) IlpomaBiy opurmHan B
JIBYX SK3EMIUISIpax 3asBJICHUS O BBO3€ TOBAPOB HAa TEPPHUTOPHIO
crpanbl  EBpa3uiickoro 5KOHOMHYECKOIO COI03a U yIUlaTe
KOCBEHHBIX HAQJIIOTOB C OTMETKOH HaJOrOBOTO OpraHa CTPaHbl
EBpasuiickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a MO MECTy MOCTaHOBKHM Ha
y4€r Jsmna, BBo3iAwero Tosap Ha Teppuropuro EBpasuiickoro
9KOHOMHUYECKOTO CO033, CO CBEACHMUSAMHU, COOTBETCTBYIOIIUMH
JAaHHBIM, TIOJly4aeMbIM HAaJOTOBBIMH OpraHamMu PecryOmuku
Benapyc:; B DJICKTPOHHOM BHUJEC B paMKaX YCTAHOBJICHHOI'O MCKAY
HQJIOTOBBIMH OpraHaMH CTpaHbl EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO
coro3a u Pecnyonuku bemapyck oOmena unpopmarmeid (namee -
3asBieHNE), a TaKXKe OJHY 3aBEPEHHYI0 HaJJIeKamuM o0pa3zoM
Komuio 3asBiCHHA. 3asBICHHE, HE IPHUHUMaeMoe K Y4&Ty
HaJIOTOBBIMH opraHamu PecryOnuku benapych (He Hamnmexamium
obpazom odopmieHHoe JHOO coxepiKaliee  CBEACHMS, HE
COOTBETCTBYIOIINE JIEHCTBUTEILHOCTH 6o CBEIICHUS
NIPEACTABICHHBIE Ha OyMa)XHOM HOCHTEIH HE COOTBETCTBYIOT
CBCIACHUAM, TMOJTYYCHHBIM o CHCTEMC QJICKTPOHHOT'O
JIOKyMEHTO000pOTa), CYMTAETCS HE MPEAOCTABICHHBIM.
Obs3atenberBa [Tokynarens 1o npenoCcTaBICHUIO 3asBIeHUs (Mi) O
BBO3¢ ToBapa, OTrpy’K€HHOT0 Ha TeppUTOpUIO cTpaH EBpasuiickoro
9KOHOMHUYECKOTO COI03a CUMTAIOTCS BBHIMOTHEHHBIMU HaJUIEXKAlUM
obpaszoMm, B ciuydae momydeHus [IpomaBiiom B TeueHue 125 mHei c
JaTel OTIPY3KM KaXKAOM NapTHH TOBapa IOATBEPXKICHUS OT
HaJloroBoro oprana PecnyOnuku benapych o cooTBeTCTBHM JaHHBIX
cofeprkamuxcst B npeactasiaeHHoM IlokymaTteneM 3asBiIeHUH(SX) O
BBO3€  TOBApOB Ha  Teppuropuro  crtpadH  EBpazmiickoro
SKOHOMHYECKOTO COI03a M yIUIaTeé KOCBEHHBIX HAJIOTOB Ha
OyMa)XHOM HOCHTeJle W WH(OpPMAlWH, IOJyYeHHOH HaJIOTOBBIM
opranom PecnyOmuku benapych 1o cuctemMe 3JIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTO000pOTa, OCYIIECTBIIEMOr0 MEXIy CTpaHaMHU-4JIeHAMH
EBpa3uiickoro 3k0OHOMHUYECKOI'0 CO03a.

5.15. TlpomaBenr He mo3gHee 3 (Tpex) pabouumx AHEH C JATHI
nocyenHel orrpysku ToBapa, IPOU3BEACHHON B OTUETHOM MECHLE,
MPeAOCTaBIseT WHPOPMAIIMOHHOE MHCHMO, COAEp’Kaliee NaHHbBIC,
HeoOxoanmble 11t oopmiteHHs 3asiBICHHS B KOTOPOM YKa3bIBacT
CIIEAYIONIYI0 HH(POPMALHIO:

- HOMep, UACHTAUINPYIOIIH
HaJIOTOIIAaTeNbIIMKA  TOCylapcTBa -
HSKOHOMHYECKOTO CO033;

- NIOJTHOE HaWMEHOBaHHE HAJIOTOIIIATENbIINKA TOCyIapCTBa - YJeHa
EBpa3uiickoro 3k0HOMHU4ECKOI0 COH03a;

- MECTO HaxOXKICHHUS HAJIOTOIUIaTeNbIINKAa TOCyJapcTBa - UJICHA
EBpa3uiickoro 3k0HOMHU4ECKOI0 COH03a;

- HOMEp U J1aTa I0ToBOpa (KOHTPAKTA);

JIULIO B KavyecTBe
yineHa  EBpasuiickoro

- HOMep HW gara crenudUKanmuu  (JTOTOIHUTEIHHOTO(BIX)
coryameHus(uit));
- B ciyuae, ecnu IlponmaBenmr He sBIsieTCS COOCTBEHHHUKOM

pcain3yemMoro TOBapa (SIBJISIGTCH KOMUCCHUOHEPOM, MNOBCPCHHBLIM,
aFeHTOM), CBCIOCHMHA O COOCTBEHHHUKE TOBapa.

3asBieHHe 3amoyiHAeTCS 1o (opMe CcOTJacHO TPUIIOKEeHHIo 1 K
[IpoTtokony 06 oOMeHe nHpOpManHeil B 3JEKTPOHHOM BHIEC MEXKIY
HaJOrOBBIMM OpraHaMM TroCyJapcTB — wieHoB EBpa3zuiickoro
9KOHOMHYECKOTO COI03a 00 YIUIa4eHHBIX CyMMax KOCBEHHBIX
Hayoros, moamucaHHoMy B T. Cankt-Ilerepbypre ot 11.12.2009
(mamee — TPOTOKON) W B CTPOrOM cOOTBeTCTBHM C [IpaBmiammu
3aloJIHeHMsl 3asiBICHUH O BBO3€ TOBapOB M yIUIaTe KOCBEHHBIX
HaJIOroB, YycTaHoBieHHbIMH [lpunoxxenne 2 k IlpoTokonmy w
nH(OpPMALMOHHBIM THCEMOM, MIPEA0oCTaBIeHHBIM [IpoaaBIoM.

B cmywae ykasaHus B 3asgBieHMM  MHpOpPMAalMM, He
COOTBETCTBYIOIIEH  COJEPKAHUIO HMH(POPMALMOHHOTO  IHChMa,
3asiBJIeHHE OyIeT CUUTATHCS HE IPEIOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmu ToBap, nocraBneHHsli Ilokymarenro B OTYETHOM
neproze, nosyder [IporaBiomM o 10roBopaM KOMHCCHH OT pa3HbIX
komuTeHTOB, [lokynarenms o00s3aH  mpepocraButh  IIpomaBity

the Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of
Goods to the territory of the Eurasian Economic Union state and
on payment of indirect taxes with reference marked by the tax
authority of the Eurasian Economic Union state at the location
of the registration of a person importing the Goods to the
territory of the Eurasian Economic Union with information
reflecting the data received by tax authorities of the Republic of
Belarus as electronic  document within the frames of
information exchange procedure agreed upon by tax authorities
of the Eurasian Economic Union country and Republic of
Belarus (hereinafter — Application), as well as one properly
authorized copy of such Application. The Application which is
not accepted by tax authorities of the Republic of Belarus for
registration (not duly drawn or containing incorrect information
or if information provided in hard-copies of application(s) does
not correspond to the information received through the system
of electronic circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union shall be deemed
fulfilled properly if within 125 days from the date of shipment
of each Goods lot the Seller receives from the Belarusian
customs authority a confirmation that details provided by the
Buyer in hard-copies of application(s) on goods import to the
territory of the Eurasian Economic Union and payment of
indirect taxes correspond to the information received by the
customs authorities of the Republic of Belarus through the
system of electronic circulation of documents acting between
the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15. The Seller not later than 3 (three) business days from the
date of the latest Goods shipment within the reported month
provides an information letter with all data necessary for the
Application to be executed which is to contain the following
information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s));
- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities of member- states of the
Eurasian Economic Union regarding the amounts of paid
indirect taxes, signed in St.-Petersburg on 11.12.2009
(hereinafter — Protocol) and in strict compliance with Rules on
filling the Applications on goods import and indirect taxes
payment as stipulated by Attachment 2 to the Protocol and
Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.

5.16. If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
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opuruHain 3asiBI€HUS B JIBYX SK3EMIUIIpax ¢ OTMETKOW HAJIOroBOIO
oprana ctpad EBpa3miiCKOTO SKOHOMHYECKOTO CO03a II0 MECTY
IIOCTAHOBKM Ha Yy4Y€T JMLIa, BBO3ALIEr0 ToBap Ha TEPPUTOPHUIO
EBpa3uiickoro  3KOHOMHYECKOTO  COI03a, CO  CBEACHUSIMU,
COOTBETCTBYIOIIUMH JaHHBIM, ITOTyYaeMbIM HAJIOTOBBIMH OpTaHAMH
PecnyOmmkn  Bemapych B 9J€KTPOHHOM  BHIE B paMKax
YCTaHOBJIEHHOTO MEXJAy HaJOroBbIMH oOpraHamu EBpasuiickoro
9KOHOMHYECKOTO0 cor3a u PecnyOomuku bemapych oOMeHa
nHdopmanmeii (nanee - 3asBIEHHUE), a TaKKe OJHY 3aBEPEHHYIO
HA/IJICKAIIAM 00pa30M KOIHIO 3asBICHUS [T KaXI0T0 KOMUTCHTA.

5.17. B kauecTBe Mepbl, obecrneunBaroieil UCTIOIHEHUE YCIIOBHIA,
penycMOTpeHHbIX IyHKTamMu 5.14-5.16 Konrpakra, a Takxe
BO3MEIIECHNS YOBITKOB, NPHUYMHEHHBIX IPOCPOYKOH HCIIOIHEHUS,
IMokymatenr mpm  3akmrodeHnd  KOHTpakTa Ha  IOCTaBKY
MPUOOPETEHHBIX WM HE(PTENPOLYKTOB 00A3yeTcs NPOU3BOIUTH
nepeuncienne Ha cder IlpomaBma OOecrmedeHHe WCHOTHCHUS
YCIIOBUI MO TPENOCTAaBICHUIO 3asiBICHUS NECHEXKHBIX CPEACTB B
pasMepe B CyMMe, paCCYMTaHHOM 10 clieayomei hopmye:

CymmMa nenexusbix cpeacts = (CtIl ¥20/120+ A)*1,24 rue:

CrtlI — cTonMOCTb MoJUIekKAaIIero OTrpy3Ke ToBapa.

A - CyMMa aKOu30B, UCXOJd M3 CTAaBOK aKIU30B, YCTAHOBJICHHBLIX
il peanusanmuu 1o PecmyGnuke  bemapyce Ha  MOMeEHT
TiepeurcieHus] (BHECCHHS) ICHE)XKHBIX CPE/ICTB;

Cymma OOecriedeHHUs] WCITIOJNHEHHUS YCIOBHH IO TPEIOCTaBICHUIO
3asBienust OyneT HaXoauThCs Ha GaHkoBckoM cuére [IponmaBma 1o
MOMEHTA IOJIHOTO ucroyHeHus [lokynarenem CBOMX 00s3aTeNbCTB,
IIPeSyCMOTPEHHBIX MyHKTaMu 5.14-5.16 KonTpakra.

IMokymateneM MokeT OBITH IIpeAOCTaBICHa OAHKOBCKasl TapaHTHs
Hajexaiero BoimonHeHust [lokymarenem ycnoBuid KoHTpakTa Ha
YKa3aHHYI0 CyMMY JICHEXKHBIX CpEICTB, BBIJAHHYIO OaHKOM,
HUMEIOIIUM PEUTHHT, IPUCBOCHHBII MEXIYHAPOIHBIM PEUTHHTOBBIM
areaTcTBoM Moody’s He Hwke Bal w/wmm Fitch ve Hmke BB+ u/mmn
Standard and Poor’s ne wnmwke BB+ mmbo wHBIM 0aHKOM,
cornacoBanHbIM CtopoHamu. Cpok AefcTBHsS OAHKOBCKOM rapaHTHH
He MeHee 210 xanenpapHelx ngHeil. Pacxonsl Bcex OaHKOB IO
rapaHTHd, B TOM 4YHCJIE€ KOMHCCHS 32 aBH30BaHHE OAaHKOBCKOU
rapantun Oankom IlpomaBua 3a cu€r mokynarens. Tekcr
0aHKOBCKOW TapaHTHU JIOJDKEH OBITh NMPEABAPUTENILHO IHCHMEHHO
cornacosad ¢ [Iponasunom.

5.18. OOecrieyeHre WCIOMHEHNUS YCIOBUH IO TIPEIOCTABICHUIO
3asBinenust BHocutrcsa Ilokynartenem Ha cuér IlpomaBua nyTém
TIEpEYUCIICHNUS €T0 CyMMBI B TeueHue 2 ([IByx) 6aHKOBCKHX JTHEH OT
JIaThl BBICTABICHHUSI COOTBETCTBYIOLIETO CuéTa (MHBOKCA), €CIIN HHOU
cpok He cormacoBaH CropoHamu. JleHb BBICTaBIEGHHUS CuéTa
CUNUTACTCA HYJICBBIM Z[HéM.

5.19. Tlocne npenoctapnenus OOecredeHUsT HCIOJHEHHS YCIOBHH
no mpexnoctaBieHuto 3asBienus Ilokymarenem Ha IlpopmaBia,
IIponasenr He BrpaBe pacmopsikathess OOecreueHHeM HCIIOTHEHHUS
YCIIOBUH MO TPEJOCTaBICHUIO 3asBIEHUS HHBIM 00pa3oM, 4YeM
oroBopeHo B KoHrtpakre.

5.20. Ilpu OCYLIECTBIEHHHM MPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSMU
Konrpakra  muarexeit  [lokymaremp  oOsi3aH  oOecrieuuTh
TIepBOOUEpeIHOE NepeyrcieHne cyMMbl OOecriedeHue HCTIOTHeHUS
YCIIOBHI 1O TpelocTaBleHuIo 3asBieHus. B Tom ciydae, ecnu npu
omare IlokymarereM Ha3HAa4YeHHE IPOU3BOJMMOIO IUIATeXa He
yKkaspiBaeTcsi, lIpomaBer] BOpaBe MPOM3BECTH 3aYHCICHHE CYMMBI
ObecriedeHusT  UCIOJNHEHUS ~ YCIOBHM 1O  HPEIOCTABICHHIO
3asBneHUsT W3 TOCTYNMHUBINMX HA €ro CUeT JCHEXHBIX CPEICTB U
MOCNIEAYIONIEE PACTPENCIICHHE OCTaBIIeiicd CyMMBbI B KadecTBe
OIIIATHI TTOUIEXKAIIET0 TOCTABKE TOBApa.

5.21. ObecrieueHne WCIHOJIHEHUS YCJIOBHH MO NPENOCTaBICHUIO
3asBieHust Bo3Bpamaercss Ilokymareso THOCle  MCHOJHEHHMS
oOsizarensctB  IlokymaTens, mnpenycMOTpeHHbIX 1. 5.14-5.16

Seller with two original copies of the Application with reference
marked by the tax authority of the Eurasian Economic Union
states at the location of registration of a person importing the
Goods to the Eurasian Economic Union territory with
information  corresponding to the data received by tax
authorities of the Republic of Belarus as electronic document
within the frames of information exchange procedure agreed
upon by tax authorities of the Eurasian Economic Union states
and Republic of Belarus (hereinafter — Application), as well as
one properly authorized copy of such Application for each
principal.

5.17. As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
obligations, the Buyer when concluding the Contract for oil
products delivery undertakes to transfer to the Seller’s account
the sum of money as the “Application submitting security” in
the amount calculated as follows:

Amount of money = (CtII *20/120+ A)*1,24 where:

CrII - the cost of Goods to be shipped.

A - is the excise duty cost on the basis of excise duty rates
fixed for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited).

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee and way of its issuance shall be preliminary
agreed with the Seller in writing.

5.18. Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19. After the Application submitting security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20. When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract the Buyer is obliged to provide for the priority
remittance of the Application submitting security amount. In
case the purpose of payment is not defined when the Buyer
effects the payment the Seller shall be entitled to credit the
amount of Application submitting security from the total
amount of money funds received to its account and to allocate
the remaining amount as payment for the Goods to be delivered.

5.21. The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
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Kontpakra, B Teuenue 10 ([lecsitn) OaHKOBCKMX HIHEH OT JaThl
nosryaenus [IpomaBimomM HamiexanM o0pa3oM  0(hOPMIICHHOTO
MUCbMEHHOTO  3asBieHus Ilokymarenss mmb0 MOXeT  OBITh
HCTIOJIB30BaHO IS TIOTAIICHUsI CyMM 3anoipkeHHocTer [Tokymarens
nepen IlpomaBmom. JlaToit Bo3Bpata (OOecrieueHHE HCIIOHEHUS
YCIIOBHH TI0 TIPEIOCTABICHUIO 3asBIICHHS CAUTACTCS aTa CIIHCAHHS
JICHEeKHBIX CPENCTB co cuéra [Iponasia.

5.22. OOecrieueHne HCIOJHEHMSI YCIOBHH 10 NPEIOCTaBICHUIO
3asBieHust 0€30roBOPOYHO IMepexo uT B cobcTBeHHOCTH [IponaBua
(KOMHUTEHTa, KOMHTEHTOB) B ciydae HeucrnoyiHeHus: Ilokynarenem
00s13aTeNnbCTB, NpeaycMoTpeHHbIX 1. 5.14-5.16 Konrtpakra. [lpm
UCTIONb30BaHMA OAaHKOBCKOW TapaHTWH, B CIydac HEHCIOIHEHHS
[oxymaTtemem 00s3aTeNbCTB, NPEAYCMOTPEeHHBIX 1. 5.14-5.16
Kontpaxra, [IpomaBen npencrasiser TpeOoBaHUE IIIaTexa B OaHK-
rapadt. [Ipu sTom [lokymaTens ommadnBaeT HEYCTOWKH (IITpadbl)
B mousis3y IlpogaBma B cymme, BO3MENIAMOUIEH COOTBETCTBYIOIIHE
CyMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, IEHW U aJIMUHHUCTPATUBHBIX MTPadoB,
(akTHYecKH yIIayMBaeMbIX (B TOM 4YHCIE IyTEM 3adera CyMM
HaJIOTOBBIX BBIYETOB B CYET Hajora Ha JOOaBJIEHHYIO CTOMMOCTb,
MOAJIEKAIIETO YIUIaTe M0 peanu3aluu ToBapoB (paboT, yciyr),
HUMYIIECTBCHHBIX IIpaB, 3a4€Ta N3 CYMM M3JIMIIHC YIJIAQYCHHBIX
JIpYrUX Hajoros, cOopoB (mounutMH)) B Orojpker PecmyOnuku

benapyce. Ilocne wucrteueHuss cpoka, ykazaHHoro B 1. 5.14
Konrpakta wu HeucnonHeHueM [lokynareneM  00s3aTeNbCTB,
mpenycMoTpeHHBIX 1L.I.  5.14-5.16 Kontpakta ObecreueHue

HCTIOTHEHUS YCIOBUH MO MpeIocTaBiIeHnIo 3asBieHus [lokynarenro
HE BO3BpaIlIacTCsi, B TOM YHCIC W B CIlydac MPEIOCTABICHHUSI UM
3asBIICHHUIA.

5.23. Bo3Bpar  OOecrieueHne  WCIOJHEHUS  YCJIOBUH  TIO
HPEOCTABICHUIO 3asBICHHUS IPOU3BOMUTCS TOJBKO COINIACHO
06aHKOBCKUM pekBu3nuTaMm [lokymnarens, ykazaHHbiM B KoHTpakTe.
5.24. Omnara mrpadubix cankouii 1o Kowtpakty (mpm
HACTYIUICHMHM CJy4aeB OTBETCTBEHHOCTH ofHOH 13 CTOpOH)
npousBoauTcs 0e3 yu€ra cymmbl OOecrnedeHHE HCHOIHEHHMS
YCIIOBUI 1O TIPEJIOCTABIICHUIO 3asiBICHUSL.

5.25. B cmyuae oTr3biBa 3asBIE€HUS N0 MHHLIMATHBE MMHUCTEpPCTBA
no wHajgoram u cOopam Pecnybnauku bBenapycs, panee um
3aBepeHHoro, mno npuuuHe Heymnatel Ilokymarenem HJC,
[MoxymaTens 06s3yeTcs omnatuth [Ipogasmy B Teuenue 10 (mecsrs)
KaJICHIApHBIX JHEH co AHS mosydeHust oT [IponaBia yBenomiieHus
00 ot3biBe 3asBneHus 1mTpad B pasmepe 20% OT CyMMBI
mocTaBIeHHOro ToBapa, 1O KOTOpPOMY TIPOM3BEIEH OT3BIB
3adBIEHUS, a TaKXKe IIEHH B COOTBETCTBUH C JCHCTBYIOLINM
3aKoHOJaTeNbCcTBOM PecnyOnuku bemapych, momiexamme yruiate
[IponaBuom B OromKeT B pe3ylbTaTe OT3bIBa 3asBieHus. llo
nomakim3ueiM  ToBapam [lokymaTenms 00s13yeTcsi BO3MECTUTh
[TponaBuy OOMONHUTEIBHO CYMMY aKIM30B, a Tarkke wWTpadsl u
NeHH, TpeabsBICHHbIE  HedrenepepabaThIBalOMIUM  3aBOJIOM
IIponasuy.

date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account.

5.22. Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. After the period of time
specified by cl.5.14 of the Contract is expired and should the
Buyer fail to fulfil its obligations specified in the cl. 5.14-5.16
of the Contract, the Application submitting security shall not be
returned to the Buyer including if the Applications were
submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

5.25. In case of the Application withdrawal at the initiative of
the Ministry for Taxes and Levies of the Republic of Belarus,
which was previously certified by it, and due to the non-
payment by the Buyer of VAT, the Buyer shall pay the Seller
within 10 (ten) calendar days from the date of receipt from the
Seller of the Application withdrawal notice a fine at the rate of
20% of the delivered Goods amount on which the Application
has been withdrawn, as well as the penalty in accordance with
the current legislation of the Republic of Belarus, payable by the
Seller to the budget as a result of the Application withdrawal.
The Buyer undertakes to reimburse additionally the Seller the
sum of the excise for excisable goods, as well as the fines and
penalties claimed by the Refinery to the Seller.

6. PUCKH U ITPABO COBCTBEHHOCTHU

6.1. IIpaBo cobcTBeHHOCTH Ha ToBap, Bce pHCKH, BKJIIOYAs KPaxy,
nopuy, KOHQUCKALMIO WIN Clly4aliHylo yrpary ToBapa, nepexomsr
or IlpomaBna k [Ilokymaremo ¢ pgarel mocraBkd ToBapa B
cootBercTBuH ¢ ycnosusimu MTHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTbBH CTOPOH

7.1. CropoHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a HaIekamee |
CBOECBPEMEHHOE HCIIOJHEHHE NPUHATHIX Ha cels 00sA3aTeNbCTB U
obecrieueHre TPENOCTAaBICHHBIX KAXAOH W3 HHX TpaB B
COOTBETCTBHH C YCIOBHAMH HacTtosmero KoHTpakra, a Takxe
COOTBETCTBYIOIUX TOJO0KEHUH IPIMEHUMBIX MTPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTb 3a MOJHOTY M JIOCTOBEPHOCTh PEKBU3UTOB

peaOCTABIIACMbIX JOKYMCHTOB, Ha OCHOBaHHUH KOTOPBIX

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
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OCYIIECTBIISICTCS OTrpy3Ka M TOCTaBKa ToBapa, MX COOTBETCTBHE
HaJJIeKalleMy  HOpPSAKY  O(QOpMICHHS W IPeIbABISICMBIM
¢dbopmansHBIM TpeboBaHUSAM HeceT [lokymaTenb, KOTOPBIA 00s3aH
BO3MECTHTH BCE CYMMBI PAcX00B, TOISKAIINX U TPEACTaBICHHBIX
K OIUlaTeé B CIy4ae HECOONIOJICHHS C €r0 CTOPOHBI HACTOSIIETO
00513aTeIBCTBRA.

7.3. Iloxynarens 00si3aH HaJUIeKAIUM 00pa3oM U B YCTAaHOBJICHHBIN
CpoK obecrieuuTs IpeaocTaBieHue B aapec IIpojaaBna oTrpy30uHbIX
pasHapsJ0K Ha KOJMYECTBO MOJIEKAIIETO IIOCTaBKE B COOTBETCTBUH
¢ ycinoBusMH JlomonHHUTENbHOTO cornameHuss nmaptuu ToBapa, a
TaKKe MPETyCMOTPEHHOE MPOLEAYPOH BKIIOUEHHS MOJJIeKAIeH
NOCTaBKM MapTuu ToBapa B aBTOMAaTU3UPOBAHHYIO CHUCTEMY
«MECIIJIAH» coriacoBaHne ¢ 3KeNe3HOH IOpOTroi Ha3HAYCHHS
(Tpam3mTa — ecim HEOOXOIMMO) IUIAHUPYEMOM ITOCTaBKH ITaHHOW
naptun  ToBapa. B cimyuae  napymenus — Ilokynatenem
MPEeIYCMOTPEHHBIX  HACTOANMM  KOHTpakTOM  CpOKOB IO
WCTIONIHEHUIO JTaHHOTO O00s3aTEeNhCTBAa, a TakXke CpPOKOB IIO
HCTIOTHEHUIO 0053aTENbCTB 10 BHECEHHUIO B CIIydae HEOOXOIUMOCTH
U3MEHEHUU B 3asBIICHHYIO OTIPY3Ky U IOCTaBKy napruu Tosapa,
[Mokynatens 006s13aH 1o TpeGoBanuio [IponaBna ymiaTHTh HEHIO 3a
HapylIeHHE CPOKOB MPENOCTABJICHUsI pa3HApsNOK Ha OTTPY3KY
Tosapa, mpeaycmoTpeHHbIX B 1m.2.6 Hactosiero KoHTpakta, B
pasmepe 0.35 eBpo 3a KaXAyl TOHHY MOMJIEKAIIEH OTTpy3Ke
maptuu ToBapa 3a KaxnIplii JI€Hb CpOKa, B TEYECHHUE KOTOPOTO
yKa3zaHHBIE 00s3aTeNbcTBa HE OBUIM HCHONHEHB [lokymarernem,
BKITIOYast JICHb UCTIOTHEHUS 00513aTeIbCTBA.

7.4. B cimywsae HapymeHus [lokymarteneM CpPOKOB IEpEUUCICHHS
JICHEe)KHBIX CPEACTB, YCTaHABIMBAaEeMBIX CTOpoHaMu B KoHTpakTe U
COOTBETCTBYMOIIEM JIOMOTHUTENEHOM coramieHuy, llokynareib
00s3aH 1o TpeboBanuio IlponaBna yIIaTUTh TIEHIO B pa3Mepe
0,05 % ot HeomIaYeHHON B CPOK CYMMBI 33 Ka)Jbli KaJCHIAPHBI
JC€Hb TPOCPOYKH MTEPCUUCIICHUA, BKIOYasd JCHb 3a4YUCICHUA
JIEHEKHBIX CPEJICTB Ha pacueTHbIN cuet [Ipoaasua, a npu npocpouke
miatexxa cBeime S50 (maTuaecaTd) OaHKOBCKHUX JHEH OT JaThl
OTTPY3KH — pa3Mep MeHH cocTaBisgeT 2% OT HEOIUTAYeHHOH B CPOK
CYMMBI 32 KaX/IbIi KaJICHIAPHBIN JIeHb TPOCPOUKH NepeurncieHus. B
ciryyae HapymieHust [lokynareneM CBOMX IUIATEXHBIX 00S3aTENBCTB
1 00s3aTENBCTB 10 MPEJOCTABICHUIO OTTPY30UHBIX pa3sHApsIOK Ha
cpok Oonee 2 nueit [IpomaBen BnpaBe B OJJHOCTOPOHHEM IIOPSAKE
OTKa3aThCsl OT MCIIOJNHEHUs 00s3aTeNbCTB O rocraBke ToBapa 1o
KoHTpakTy nocraBk, MUCbMEHHO yBeIOMUB 00 3ToM [lokymaTes.
7.5. TlpomaBerr o00s3aH O0O0ECHEYNTh COOTBETCTBHE KadecTBa
mocraBisieMoro  ToBapa  cormacoBanHoMy CTopoHamMH — TIpH
3aKIIIOYCHAN JOTMOJHHUTEIBHOTO COTJIAIICHUS Ha €ro MOCTaBKy H
yKa3aHHOMY B ITaCIIOPTE KayecTBa Ha JaHHYIO MapTuio ToBapa u ero
KOJIMYECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY yCIIOBHAMHU AaHHoro KoHTpakTa
U COOTBCTCTBYIOUICTO AOMNOJHUTECIBHOTO COTJIAIICHUS. Bo3MosxHbIE
MPETCH3UN MO0 KOJMUYECTBY M KaUCCTBY MOCTABJICHHOTO TOBapa B
ci1ydyae ux BO3HUKHOBCHUS JOJI?KHBI OBITH MPEAbABIICHBI
IToxynatenem IlpomaBiy B TeueHue 25 (ABagUaTU MATH) THEH C
JiaThl octaBku ToBapa B MUCHMEHHOW (hopMe ¢ MPUIIOKEHUEM BCeX
HeOGXOI[I/IMI)IX JOKYMCHTOB, TMOATBEPIKAAOIINX COACPIKAHUEC
MIPEeTEH3UH, B YaCTHOCTH, 3aKJIIOUYCHUEC HEHTPaIbHOTO WHCIIEKTOPA,
TPAHCIIOPTHBIC JOKYMCHTHL.

Ecmu Ilokynarenp He NpEeNbsBUT IPETEH3WIO B YCTAHOBICHHOM
TIOpSIJIKE B TEUSHNE YKa3aHHOTO CpoKa, [IpojaBen BlpaBe 0TKa3aTh B
paccCMOTPEHHUH TaKOH MPETEH3HH.

7.6. Haroil mpenpaBICHHUS NPETCH3UM ABISAETCA O(UIIHATBEHO
3apeTUCTPUPOBAHHAS M JOKYMEHTAJIBHO TIOATBEpXKAaeMas JaTa
JIOCTaBKH W TIOJNIyYeHHs €€ OpHrHHaja 10  OQHUIHMAIBHO
MIPEIOCTaBICHHOMY IIpHU 3aKiIIoueHHH Hactosmero Kontpakra mibo
BITOCJIEICTBUH N3MEHEHHOMY B YCTAaHOBJIEHHOMY TOPS/IKE aJpecy.
IIpencraBneHHble BHOCIEACTBHM B MPUWIOKEHUE K MPEIbABICHHON
IpeTeH3UH, MPeIyCMOTPEHHbIE YCIOBUSIMU HacTosiero Konrpaxra
OpUTHHAJIBl JOKYMEHTOB, MOJUIEKAT MNPUHATUIO K PAaCCMOTPEHHIO
TOJIBKO B TOM Clly4yae, €ClIM MX KONHMU ObUIM NPEACTABICHBI JUIS

Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated terms
ensure the submission to the Seller of the shipping orders for the
quantity of Goods lot to be delivered under the terms of the
additional agreement, as well as coordination with the
destination (transit if required) railways of the planned delivery
of such Goods lot, which is stipulated by the procedure of
registration of the respective Goods lot in the automated system
MESPLAN. Should the Buyer breach the terms of fulfillment
of the present obligation as stipulated hereunder as well as the
terms of fulfillment of the obligation to amend the stated
shipment and delivery of the Goods lot, the Buyer is obliged
under the Seller’s request to pay a penalty for failure to meet the
time limit for Goods shipping orders submission stipulated in
clause 2.6 of the present Contract at the rate of 0,35 Euro per
each ton of the Goods lot to be shipped per each day of the
period within which the Buyer has not fulfilled the above
obligations, the date of obligation fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
the period stipulated by the Parties hereunder and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account. If delay exceeds 50 (fifty) banking
days from the date of shipment the penalty will be imposed at
the rate of 2% from the outstanding amount per each calendar
day of the payment delay. Should the Buyer breach the payment
obligations or obligations on shipping orders submission for the
period longer than 2 days, the Seller has the right to unilaterally
reject the obligations hereunder for the supply of Goods with
written notice to the Buyer.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
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paccMOTpEHHsI B CPOKH, HPEAYCMOTPEHHBIE MUl IPEIbsBICHHS
MpeTeH3uil.

7.7. CrtopoHa, TONy4YHWBIIAs TPETEH3UIO B TMOPSAIKE HCIOTHEHUS
Hactosmero KoHTpakTta, oOs3aHa He mo3aHee 15 (MATHAIIATH)
KaJICHIApHBIX JTHEH MOCIe MOIYyYCHHS PAcCCMOTPETh €€ M 3asBUTH
CropoHe, HanpaBUBIIEH MPETEH3HIO, O €€ IPUHATHH WK OTKa3e B €€
npuHsTHM. Ecim  OTBET Ha IPETEH3HMI0 HE HalpaBlieH B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK, TO NPETEH3US CYUTACTCS IPUHSITOM.

7.8. B Tom cmydae, eciu kakas-mubo u3 CTOpOH HE NpenbsBISET
NPETeH3nil 10 HapyIIeHHI0 YCJIoBHH Hacrosimero Kontpakra mibo
HE HacTauBaeT Ha CTPOrOM COOJIIOJICHMH KaKoOTo-mubo H3 €ero
yCIIOBUH, 3TO He OyJeT HCTOJKOBBIBAaThCS Apyrod CTOpOHOM Kak
OTKa3 OT CBOMX IIpaB TPeOOBATh CTPOTOro MOJHOTO U OE3yCIOBHOTO
cobmonenus ycnoBuii nanHoro Konrtpakra B Oymymem, u mroboe
HoceAyronee necTBHE, KOTOpoOE MIEpBOHAYAIEHO
HCTOJIKOBBIBAJIOCh KaK HapyIlIeHHWEe, OyleT HWMETh IOCIEICTBUS,
KOTOpBIE BIIEUYET 32 cOOOH TaHHOE HapyIICHHE.

7.9. Ilpunstas mpeTeH3us ODKHA OBITH YIOBIETBOpPEHa B
MIPEUIOKEHHBIN I 3TOTO JTHO0 MHOM COIJIACOBAaHHBIN CTOPOHAMHU
CpOK, HO B JIt00OM ciy4ae He mo3aHee 30 (TpuanaTu) GaHKOBCKHX
JIHEH OT AaThl €€ MPUHATHUS.

ITo HagnexamyM o6pa3oM 0(OPMIIEHHOMY COTJIACOBAHHIO CTOPOH
HOPAJOK YIOBJIETBOPEHUs NPU3HAHHOW NPETEH3UM W IOAJIEXKAILas
yIiaTe cyMMa MOTYT OBITh H3MCHEHBHI.

7.10. B cmyuae nHapymenus [Tokynmatenem Ha cpok Ooree yem Ha 10
(mecaTh) KalCHOAPHBIX JHEH MPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIINM
KOHTpakTOM CpOKOB M YCIIOBHMH OIIAaThl ITOJUICKAIIErO IMOCTABKE
ToBap 1100 CPOKOB NO NMPEIOCTABIECHHIO OTIPY30YHBIX Pa3HAPSIOK
Ha TIOCTaBIsIEMYIO0 HapTHio ToBapa WiIM WX 3aMEHbl B Clly4ae
HEOOXOIMMOCTH, a TaKke B ciydae, ecnu [lokymarenem B
YCTAHOBJIICHHBIH ~ CpPOK M IpPH  YCIOBHM  COOJIOAEHMSA
npeaycMoTpeHHbIX KoHTpakToM ycrmoBuii He OyneT MOAIMCAHO
COOTBETCTBYIOIIEE JIOMOJHUTEIBHOE COTJIAIICHUE, MOJO0XKEHHS
KOTOpPOT'O HE MPOTHBOpPEYAT OCHOBHBIM CYIIECTBEHHBIM YCIOBHAM
Hacrosiniero Konrpakra, [Ipogasen umMeer nmpaBo B OJJHOCTOPOHHEM
MOPSIJIKE 0TKA3aThCsl OT MCIOJIHEHUs HacTosiniero KonTpakra.

7.11. B cayuae mpencraBneHus B azapec [IpogaBua TpeTbuMu
JULIAMHM CYETOB M0 oIarte mrpadoB, HEYCTOEK JMOO WHBIX
IUIaTeXel, MOoJUIeKAUX YIUIaTe BCJIEACTBUE JONYIIECHHBIX CO
croponsl [lokymaTtenss Kakux-nubO MONTBEP)KIACHHBIX HapyIICHHN

ycinoBuit  Hacrosimero  KoHTpakTa M OmpefeisieMbIX — UMH
oOs3atenscTB  [lokymarens, CyMMBl TakHX CUYETOB IOAJIEXKAT
0e3ycIOBHOMY BO3MEILIEHHIO CO cTopoHbl llokymaTtens Ha

OCHOBaHMHU TpenbsiBiieHUs IlpomaBmom B ampec [loxymatemns
COOTBETCTBYIOIIETO CUETA.

7.12.  OtBerctBeHHOCTh  CTOpoH  Hacrosimero  KoHTpakTa
ompenenseTcss yCIOBHAMH, IpaBaMH U oOs3aHHOCTAIMH CTOpOH,
OIpeaACIAEMbIMHU B COOTBETCTBHUHU C €ro IIOJIOKCHUSIMHU )44
ITOJIOKCHUSIMHU 3aKJIKOYCHHBIX CTOpOHaMI/I JOITOJTHUTCIIbHBIX
COTJIAILICHUN K HEMY.

Jro6as u3 CTOpoH BIIpaBe MPEAbSBIATH IPETEH3UH TOJIBKO B YACTH
HapyumeHus CBOHUX rpas, HEMIOCPCACTBEHHO YCTaHOBJICHHBIX
ycnoBusiMu Hactosimero Konrpakra. Hu oxra u3 CTopoH He HeceT
OTBETCTBCHHOCTh 32 KOCBEHHBIC, TIPSMBIC WM MOCICIYIOIIUC
YOBITKH, KOTOpPhIE MOTYT BO3HHKHYTh i1 Jpyroii CTOpOHEI
BCJICICTBYC HAPYIICHHS MO0 HEHCIOIHECHHUS YCIOBUH HACTOSIICTO
KonrtpakTta, HO He OyIyT HpU STOM SBIATHCS OCHOBAaHHEM JIJIs
npenbsBieHuss K 9Toi  CTOpOHE TpEeTeH3Wd B TOPSIKE,
[IPEAYCMOTPEHHOM yclI0BUsAMU HacTosero Konrpaxra.

7.13. B cmyuae, ecnum kadecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cneuudukanyu, JUO0 B Clydae HENOCTaBKM WJIH 33/IEPKKH B
mocTaBke JroOoro konwuectBa ToBapa mno BuHe IIpopaBia,
[Toxynarens He OymeT BIpaBe TpeOOBAaTh BO3MEUICHMs YOBITKOB B
CyMMe, NPEBBIMIAIONICH COrTacoBaHHYIO LeHy Hpojaxu ToBapa o
Kontpaxty.

consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall have the right to
unilaterally refuse to execute the present Contract. .

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.
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8. PASPELHIEHUE CIIOPOB, APBUTPAX
8.1. Bce cnopsl W paszHOrJacusi, KOTOpbie MOTYT BO3HHKHYTh B
CBS3M M W3 HCIONHEHHWA Hacrosimero KoHTpakTa, B TOM dmHCIe

Kacarommecs ero HapyIIeHUS, TIpeKpaIieHus u
HeeHCTBUTENbHOCTH, CTOPOHBI pa3pemarT MyTeM TMPSAMBIX
MIEPErOBOPOB.

8.2. B ciyyac HEBO3MOXXHOCTH pPa3pelIeHHUs] CIIOPHBIX BOIPOCOB
MOCPEICTBOM  IIEPErOBOPOB  BCE  CIOPBI, pasHOIJAcHs WU
TpeOoBaHMUs, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYTH M3 HACTOSIIEr0 JIOTOBOpa
WIH B CBSI3M C HUM, B TOM 4YMCJE, CBSI3aHHBIE C €T0 U3MEHEHHEM,
pacTOpXKeHUeM,  HUCIONHEHUEM,  HEJICHCTBUTENBHOCTBIO  WIIH
TOJIKOBAaHMEM, TOJUIeKAT PACCMOTPEHUI0 B MexXIyHapoIHOM
apoutpaxkaom cyme mnpu berTIIII B cooTrBercTBHM ¢ €ro

pernmamenToM. MecTto paccMOTpeHHst crmopa - Tropox MMHCK.
KonTpakT  perymupyercs  3aKOHOAATEIbCTBOM  PecmyOnmkn
Bbenapycs.

SI3pIKOM BemeHHsT apOMTPa)KHOTO PACCMOTPEHHS CHOPOB MEXKIY
CropoHaMu OyZAET SIBISITHCS PYCCKHH SI3BIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCl) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP

9.1. Kaxnas n3 CTopoH 0cBOOOXIAeTcsi OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YaCTMYHOE WM  IIOJIHOE HEHCHOJHEHHe 00s3aTelbCcTB MO
HaCTOSIIEMY Konrpakry B ciyyae MIPEA0CTaBICHHS
JOKYMEHTAIEHOTO  TMOJATBEPXKJIEHHsS TOrO, 4YTO  HajJesxaliee
HCTIONTHEHHE €10 TaKuX O0O0sA3aTeNbCTB OKa3aloCh HEBO3MOXKHBIM
BCJIEICTBHE BO3ZHHKHOBEHHS OOCTOSITENHCTB HETPEOIOIHMOHN CHIIBI
(popc-maxop).

IMon obOcrosiTenbcTBAMU HEMPEOJOIMMON CHIIBI ITOIPa3yMEBAIOTCS
CTUXUIHBIE OEICTBUS MPHUPOTHOTO M TEXHOTEHHOTO XapakTepa, a
TaKkKe JIOOble WHBIE COOBITHA, HAXOIAIMIMECS BHE KOHTPOJISL
CropoHbl, KOTOpas  OKa3ajach IOl BO3JCHCTBHEM  TaKHX
00CTOSITENILCTB, M He mo3BoJsitone 3Tod CTOpOHE HCIOJIHUTH
o0s3arenbeTBa o KoHtpakry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 32 HEBO3MOXKHOCTH JOJDKHOTO HCIIOJIHEHHS
oOs3atenscTB  mo  KoHTpakTy Takke B CWIy  JCHCTBHSA
MPECIATCTBYIOIINX BBIITIOJIHCHUIO HaCTOAILLCTO KOHTpaKTa
MOJIOKCHUH 3aKOHOB JIMOO HWHBIX HOPMATHBHBIX IPAaBOBBIX AKTOB
COOTBETCTBYIOIIUX TOCYIaPCTBCHHBIX OPTraHOB WJIM OpraHU3aIuid, B
9acTHOCTH — BeIopycckoro rocyaapcTBeHHOTO KOHIIEPHA 110 HE(PTH
n xumun (KonmepH «bemHedTexum»), TpU YCIOBHH, YTO OHH
OpHUHATH (M3IaHBI) MOCNE MOIImHcaHus Hactosmero KoHtpakra u
HETIOCPEICTBEHHO BIIMSIOT Ha €r0 BBHIIOJTHCHUE.

Cpok BBITIONHEHUsT 00s3aTeNbCcTB IO HacrosmieMy KoHTpakTy B
TaKUX CIydasX TMpOJJieBaeTCss Ha CPOK JCUCTBHS  TaKUX
00CTOSITENILCTB HEMPEOIOTUMON CHIIBI.

9.2. CropoHna, it KOTOPOH CO3/1a71aCh HEBO3MOXKHOCTD MCITOJHEHHUS
HACTOAILICTO KOHTpaKTa 1o MPpUYUHE 00CTOSITENILCTB
HETIPEeoI0JIMMOM CHJIBI, 00s13aHa He3aMeTUTENbHO, HO HE Mo3/Hee 5
(mATH) KaleHIApHBIX JHEH C MOMEHTAa HX HACTYIUICHHS B
IHCbMEHHOH (opMe yBenomuTh apyryio CTOpoHy O Hadaie u
BEPOSITHOM CPOKE JICHCTBHUS BBINICYKAa3aHHBIX OOCTOSTENBCTB.
HecBoeBpemennoe U3BeILEHUE 00 00CTOATENBCTBAX
HEIpeoI0MMON CHIIBI JIMIIAET COOTBETCTBYIONyI0 CTOpOHY Ipasa
CCBIIATHCS Ha HUX TIO3THEE.

ITo mpexpameHnn AEWCTBUS YKa3aHHBIX 0OCTOsSTeNsCTB CTOpOHA
TaKKe O0s13aHa HE3aMEUNIUTENFHO YBEIOMHTH 00 3TOM IPYTYIO
CropoHy, yKa3aB MpH 3TOM INPEAIOJIaTaeMBIi CPOK, B KOTOPBIi
MIPEII0IaraeTcs HCIOMHUTE 00s3aTeNbeTBa o KoHTpakTy.

9.3. loxa3aTenbCTBOM HaJHYUs YKa3aHHBIX BBIIIE OOCTOSTEIBCTB H
UX MPOJOJDKUTENBHOCTH OyIeT CIIy>KUThb CBUJETEIBCTBO TOPTOBO-
NPOMBILIUIEHHOW  TajaThl  COOTBETCTBYIOILETO  TOCY/AapCTBa,
MOJJIeKAIee MNPEJOCTABICHUI0 Ha OCHOBAaHMM IHUCHMEHHOTO
3anpoca oaHo# u3 CTOpoH.

94. B cayyae, eciaum OOCTOSATEABCTBA HEMPECOIOIMMOM  CHUIBI
NPEnsITCTBYIOT 0JHOM M3 CTOpPOH BBHINOJIHHUTE €€ 00s3aTeNbCTBa B
TEUYCHHUE CPOKa, mpeBbitiatonero 20 (1BaanaTh) KaJICHIAPHBIX THEH,
mo6asi 3 CTOpOH BIpaBe 0TKA3aThCs OT JAIBHEHIIEr0 UCIIOIHEHHS

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
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Hacrosimero KonTpakrta, HampaBuB 00 3ToM npyroit CtopoHe
odunranbHOE MICBMEHHOE YBEIOMIICHHE.

9.5. Ecau CTOpOHBI B3aWMHO TPH3HAKOT, YTO II0 NPUYHHAM,
BEI3BAaHHBIM OOCTOSITEIECTBAMH HEIIPEOJIOIMMON CHITBI, (haKTHIECKH
HEBO3MOXXHO WJIIM  HeOe30macHO  TPOJOIDKATh  HCIONHEHUE
Hactosero KoHTpakra, OHM B Kpardaillllue CpOKU COIVIACylOT U
IPUMYT  COOTBETCTBYIOIIEE  PELIEHHE  OTHOCUTEIbHO  €ro
JANbHEHIIero BeImoMHeHUs. [IpuHATOE B TaKOM cliydae pPEIICHHE O
pacropxennu Hactosiero Konrtpakra odopmisercs CropoHamu B
MUCBMEHHOU (opMme.

9.6. B ciryuae oTtka3za ogHol U3 CTOPOH OT UCIIOJIHEHHSI HACTOSIIETO
Konrpakrta B coorBerctBun ¢ 1. 9.4 Kourpakra mnmbo ero
pacTopKeHHsI 1O B3aumMHOMY coriacuio CTOpOH B CBS3H C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSTENECTB HEIMpeoaosmMon cuisl, IIpomasery
00s13aH B TeueHue 10 (mecsaTr) OAHKOBCKUX THEH CO JHS MOJYYICHHUS
COOTBETCTBYIOIIETO  O(GHIHMATGHOTO NHCEMEHHOTO  OOpamieHus
[oxymaTenss BO3BpaTUTH HMOCIEIHEMY BCIO CYMMY IpPEIOIUIATHI, Ha
KOTOPYIO HE OBUIH OCYIIECTBIIEHHI ITOCTaBKH ToBapa mo KoHTpakTy.

submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties” mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1. B kayectBe  Mephl, O0eCIEUMBAIOIICH  HCIIOJIHEHHUE
oOsi3arensctB  [lokynarenss mno Hacrosimemy KouTpakry, mnpu
3aKIIOYCHUH  JOTOJIHUTEIFHOTO  COTJIAIEHUs] Ha  NOCTaBKY
coriacoBaHHOW maptun Tosapa CTOPOHBI MOTYT TNPEIyCMOTPETh
obs3arenscTBo [lokymatenss mepeuncnuts Ha cueT IlpomaBma
neHexHylo cymmy (mamee — «KoHTpakTHOoe obecriedeHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCHMalbHOM MECSYHON mapTuH
ToBapa, paccuMTaHHOM 1O MPEABAPUTENILHOM LI€HE MepBOU
COIJIaCOBAHHOM Mecs4HOM maptuu ToBapa M 3aKpeIUICHHON B
COOTBETCTBYIOIIEM JIOTIOJIHUTEIHHOM COTJIALICHUH.

Cymma KoHuTpakTHOro oOecredyeHuss He BKIIIOYAETCs B OOLIYIO
KOHTPAaKTHYIO CTOMMOCTb ToBapa M He yuuTbiBaetcs CTOopoHaMu
IIPU OCYILECTBICHUH B3aUMOPACUETOB.

10.2. KonrpaktHoe oOecrneuenue BHocuTcs [lokymarenem mytem
nepedrcieHus: onpenesneHHo CTOpOHAMH CYyMMBI B TEUeHHE 2
(1Byx) 0aHKOBCKHX JTHEH OT JaThl BHICTABJICHHSI COOTBETCTBYIOIIETO
cdera Ha 6aHkoBcKuH cuet [Iponasma.

ITo cormacoBanmio CropoH cymma KoutpakTHOro oOOecneueHus
MOXET OBITh BHECEHa TPEThMM JIMIIOM B KadyecTBE rapaHTHUITHOTO
MOPYYUTEIbCTBA TI0 HCIIOJHEHUIO O0S3aTENIbCTB 10 HACTOAIIEMY
Konrpaxkty co cropons! [Tokynarerns.

Haroit BHeceHuns KoHTpakTHOro oOecmeyeHHMs CUHTaeTCs jaTa
3a4MCIICHHs ICHEKHBIX CPelCTB Ha cueT [IpojaBua.

10.3. Tlpum ocCymIeCTBICHMH MPEIYCMOTPEHHBIX  YCIOBHSIMH
Kontpakta w/mim JIOMOJHUTENBHOTO COTJANICHHS —IUIATEKEH
IMokynatens 00si3aH oOecrne4YnuTh IEPBOOYEPETHOE IepEeUHCICHHE
CyMMBI KOHTpakTHOro obOecrieueHus. B Tom ciydae, eciaum mpu
omrare [lokymareiremM Ha3Ha4YeHHE INPOU3BOJAMMOIO IUIATEXKa He
ykasbiBaeTcs, [IpomaBen BIpaBe NPOW3BECTH 3aUMCICHUE CYMMBI
KOHTPAaKTHOTO 00eCHe4YeHHs] U3 NOCTYNHBIIMX HA €ro cyer
JICHE)KHBIX CPEICTB U IOCIEyIOIee paclpeeieHie OcTaBIIeHcs
CYMMBI B Ka4€CTBE OIUIATHI I10UIE)KAIIETO OCTABKE TOBApa.

10.4. CTOpOHBI COTITACOBBIBAIOT M OMPEACIISAIOT B J{OMOIHUTEIEHOM
COTJIAICHWH CPOK, B TEYEHHE KOTOPOTO BHECEHHAass CyMMa
KoHTpakTHOTO OO€cmedeHnss HaXOJWUTCS Ha OAHKOBCKOM CYETE
IMpomaBma, MmO HCTEYEHHH KOTOPOTO OHA MOAJIEKHT BO3BPATY
IMoxymaTemnto Ipy yCIOBHU MOTHOTO U OECCIOPHOTO B3aUMOpPacdeTa
CTOpOH 1O COOTBETCTBYIOIIEMY JIOMONHUTEIBHOMY COTJIALICHHIO,
MOATBEPKIAEMOr0 IOJNHCAaHHBIM o0eumu CTOpOHAMH  aKTOM
CBEpKM B3aWMOpPacyeToOB II0 yKa3aHHOMY JlomoyHHTENEHOMY
COTJIAICHHUIO.

Jatoit Bo3Bpata KoHTpakTHOro obecneueHHs CuUuTaeTcss jara
CHHCaHMUs ICHEXHBIX CpecTB co cyera [Iponasima.

10.5. Bosepar KoHuTpakTtHOro oOecneueHus mTuOO €ro 4Yacrwu,
OCTaBIIEWCSl TIOCEe TMOTalICHUs] CYMM  33JI0JDKCHHOCTEH 1O

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
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Konrpakty Ilokynmatens mepexn IlponmaBuom, npousBomurcs
IIponmaBiom B TeueHue 5 (msATH) OAHKOBCKUX JHEHW OT JIAThI
NOJy4eHHsS WM  COOTBETCTBYIOLIEIO IIMCBMEHHOIO  3asBICHHS
ITokynarens.

Bo3sspar cymmbl KoHTpakTHOTO 00ecrieyeHust IPOU3BOANUTCS TOJIBKO
COTJIaCHO OaHKOBCKMM peKBM3HMTaM [lokymarteins, yKa3aHHBIM B
Konrpakre, n100 1o OaHKOBCKMM pEKBHU3UTaM TpPETHEro JIHILA,
OCYIIECTBUBIIETO II0 cOIVIacoBaHHMIO C [lokymareiem BHeceHHe
naHHOW  cymMMmbl  KoHTpakTHOro oOecriedeHuss B~ KadyecTBe
rapaHTHHHOTO TIOPYYHTENIBCTBA MO HCIIOJHEHUIO 0053aTeNIbCTB MO
HacrositeMy KonTpakry co cropons! [Tokynaress.

10.6. KonTpaktHOE 0OecreueHrne 0€30roBOPOYHO B TIOJTHOM pa3Mepe
HepexonuT B coOCcTBeHHOCTH [IponaBia B cilydae 0TKa3a CO CTOPOHBI
IToxynarens, B TOM 4ucie B GopMe Oe3IeHCTBUS, OT HCHOJHEHHS
NPUHATBIX B COOTBETCTBHM C YCIOBHSAMHU Hactosiero KoHrpakra
00513aTeBbCTB 110 OIUIaTe MOUIeKaIIero nocraBke ToBapa M OIUIATHI
MOJHOM CTOMMOCTH IOJUIeKAmlell MOCTaBKe mapTHd ToBapa H
00513aTEIBbCTB 10 OOECIICUCHUIO €ro MPUEMKH, Ha OCHOBAaHUH Yero
[MpomaBenr BHpaBe B OJHOCTOPOHHEM THOPSIKE pPAaCTOPTHYTh
Hactosmuii KonTpaxkr.

10.7. Tlo cornacoBanuto Ctopon KoHrpakTHOe oOecrieueHue Ha
OCHOBAHUU IIHCBMCHHOI'O O6paHICHI/I§I HOKyHaTeJ'IS[ MOXET OBITh
UCIIONIb30BAHO ISl TIOTAIlEHHsT CYMM  3aJI0JDKEHHOCTEH 1o
Kontpakrty [loxynarens nepex [Iponasuom.

IlponaBenr He BopaBe 0e3 cormacoBanuss ¢ [lokymarenem
NPOU3BOAUTE  KakWe-TMOO  BBIMETHI W3  BHECCHHOW  CYMMBI
KoHTpakTHOro o0ecredeHus, B TOM YHCIIE B CUET yJOBICTBOPCHHS
npusHaHHON [lokymaTtenseM NpeTeH3uH co CTOpoHbI IIpomaBuma B
4acTh UCIIOJTHEHHS KOHTPAKTHBIX 00513aTETBCTB. Ho
yperynmupoBanus CTOpOHAMU TaKWX TMPETEH3UH CO CTOPOHBI
IIpomaBna KoHTpakTHOE ObOeciiedeHue MOANESKUT YACP)KaHUIO Ha
cuere [Iponasma.

Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully becomes the
property of the Seller in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and payment of the full cost of the Goods
lot to be delivered and the obligations providing for the Goods
acceptance on the basis of which the present Contract may be
unilaterally terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. MPOYHUE YCJIOBUsA

11.1. Cpok netictBus HacTosmiero KonTpakra — ¢ 1aThl OIMTUCAHUS

o , & B 4YaCTH B3aHMOpAacyeToB M
NPETeH3Uil — JI0 TOJIHOTO BBIMIOJIHEHUSI 00s3aTENLCTB O00EHUMHU
Croponamu. Ilo B3ammMHOMYy cormacoBanuio CTOpoH Jatoit

3akmoueHuss KoHTpakra sBisieTcs . JelicTBue
Hactosmero KoHTpakra MokeT OBITH MPOJUIEHO IO B3aHMHOMY
cormacoBaHnio CTOpPOH Ha CPOK M Ha YCIOBHAX, KOTOpBIE OYyAyT
orpeieTIeHbl 1 0pOPMIICHBI JOTIOJTHUTEIBHBIM COTJIAIICHHEM.

11.2. Hacrosumii KoOHTpakT, IONONHUTEIbHBIE COTJIAIICHHUS,
W3MEHEHMs] U JIONOJIHEHHsI K HEMY, a TaKKe€ MHBOMCHI MOTYT OBITh
noanucansl  CTOpOHaMHM  MOCPEACTBOM  Tene(OHHOM CBsI3U ¢
UCIIONIb30BaHKeM (haKc-anmnapaTa W/WIM 3JEKTPOHHOM IOYTHI, MPH
3TOM OHHU OyJyT HMETh PaBHYIO IOPHINUCCKYIO CHITy C OPUTHHAIAMHA
nokymeHToB. [locienyromuii oOMEH OpWTHHAIaMH JIOKYMEHTOB
SIBISIETCSI 00513aTENBHBIM B TeueHne 60 KaleHIapHbIX THEH.

11.3. CropoHBI TOATBEP)KAAIOT, YTO HA MOMEHT 3aKIIOYCHUS
Hacrosimero KoOHTpakTa OHM  SBJISIOTCS JOJDKHBIM — 00pa3zoM
3apEerHCTPUPOBAHHBIMH U TIPaBOCIIOCOOHBIMH  IOPUINYECKHMHU
JIUIIAMU.

11.4. TIponaBen rapaHTHUpyeT, YTO MocTaBisieMblii ToBap cBoOOmEH
OT KaKUX-THOO MPUTA3aHUI CO CTOPOHBI TPETHUX JIUI], HE SIBIISCTCS
MIPEIMETOM 3ajlora U He COCTOMT IO OTPAaHUYCHHEM CO CTOPOHBI
CyZeOHBIX OpPraHoB.

11.5. be3 ymepba /i UHBIX TOJIOKEHUH Hactosmero Konrpakra u
nopsiaka ero wucnonHeHHs CTOPOHBI B3aUMHO  IIOATBEPXKIAIOT
HEBO3MOXHOCTh Tpu3HaHusi Ilokymarenem IlponaBiy cymMmbl
NpeABapUTEIbHBIX IUIaTeXXeH M KOHTPAaKTHOro oOecrieueHus, B
cinydae ero cornacoBaHust CTOpoHaMH, B Ka4eCTBE KOMMEPYECKOTO
3aiima.

ITpoueHTEl HAa CyMMBI MpPEABAPUTEIBHOM OIIIATEI U KOHTPAKTHOTO
oOecrieueHNs1 He HAUHUCIISIOTCH.

11.6. Hanorm u wuHble cBsizaHHble ¢ wucnojHeHneM KoHrpakra

11. OTHER PROVISIONS

11.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

11.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

11.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

11.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

11.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.
11.6. The taxes and other payments connected with the
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IUTATE)KH, MOJUICKANUE OIUTaTe Ha TEPPUTOPUH PecmyOnauku
benapycse, onnmaunBatorcst [Iponasuiom, a mojiexaiiye oriate BHE
teppuropun Pecriy6nvku benapycs — [Tokymartenem.

11.7. CropoHBl B3aMMHO TIPU3HAIOT, YTO BCE YBEIOMIICHHS,
W3BEIICHNS M WHBIE COOOUICHMS, HANPABIIIEMBIE B CBSI3M M B IEISAX
UCTIONTHEeHUs Hactosmero KoHTpakra, Bcex M JIIOOBIX JONOJIHEHHH
W/WIA W3MEHCHWH K HeMy OYyAyT NpPU3HABAThCS HaJIJICKAIUM
00pa3oM  OTHpPAaBICHHBIMH ¥  JOCTaBICHHBIMH 10  (hakTy
O(UIUANTEHBIMUA YBEIOMJICHUSIMH TPU YCIOBHU OTIPABKH TaKOTO
cooOmennss B padoune vacel (CET+2) mocpencrBomM mHOYTOBOTO
OTIIPpABJICHUSA, DJICKTPOHHOI'O MOYTOBOT'O OTIPABJICHUA, Teﬂe(l)OHHOﬁ
CBSI3M C WCIOJB30BaHWEM (pakc-ammapara 1Mo yKa3aHHBIM alpecawm,
npu3HaBaeMbIM CTOpOHaMH B KadecTBE O(HIIMAIBHO BBIIEIEHHBIX
KOHTAaKTOB, C YKa3aHHEM WHBIX [OTIOJIHUTCIHHBIX pPEKBH3HUTOB,
COTJIACOBAHHBIX CTOPOHAMH. TEXHWUYECKH W/WIN IOKYMEHTAIBHO
MTOITBEPKICHHBIN (PaKT OTIPABKA M BPEeMs TaKOW OTIIPABKU OITHOM
U3 CTOPOH COOOIICHHUS B ajipec OpHUIHAIHHO BBIICICHHOTO KOHTaKTa
JIpYToii CTOPOHBI pu3HatOTCcst CTOpOHaMU OECCTIOPHBIMHU.

O m00bIX U3MEHEHHSIX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOErO O(HUIMAIbHO
BBIJIGICHHOTO KOHTaKTa CTOpOHa o0s3aHa He mosnHee 10 (mecsTw)
KaJICHAAPHBIX JHEW IHCBMEHHO YBEJOMMTb [pPYIYIO CTOPOHY, B
IIPOTHBHOM CIIydae Jpyras CTOPOHa BIpaBe 0e3 ymepOa Ui CBOEro
MTOJIOXKCHUS UCTIONB30BaTh paHee yKa3aHHBIC PECKBU3UTHL.

11.8. CtopoHBI 00s13aHBI HANIPABIATH M HECYT OTBETCTBCHHOCTPH 3a
MOJTHOTY M CBOCBPEMEHHOCThH IPEICTABICHHUS KOPPECIOHICHIINY,
OTHOCSINYIOCS K TOPSAKY wucronHeHuss KoHTpakTa, TOJBKO IIO
anpecaM, OQUIMATBFHO YKa3aHHBIM JIpyr Apyry. JaTol moyueHust
KOPPECIIOHICHIINY CYUTACTCS JIaTa TIOYTOBOTO MITaMIIa HAa KOHBEPTE
)5 aara perucrpanuun B DKCIIC AU MecTa TIOJTYYCHUA
KOPPECIOHJCHIIMH, B CJlydae HalpaBlieHUs KOPPECIOHACHIMN
MOCPEACTBOM  (PAKCUMWJIBHOW WM  JJIEKTPOHHOW  CBSI3U  —
TEXHUYECKH (PUKCHUPYEMBIE CPEICTBAMH CBS3H Ha KOPPECHOHICHIINI
OTMETKH, PETHCTPUPYIOMIHE €€ MOIy4YeHHE M IIOATBEPKIAIOIINE
ATy ¥ BpeMsl TOJTyUICHNSI.

11.9. «PabGounm» U «OAHKOBCKHM» JHEM B LEJSX TOJIKOBAHUS
nonoxeHuit Hactosimero Konrpakta CTopoHamMu IIpHU3HAETCS
«pabounii» u «OaHKOBCKHiT» aeHb B PecryOnuke benapycs. B Tex
ClIydasix, KOTAa ONpeNeNeHHOe A Lienell UCIOJHEHNs HACTOSIIEro
KoHTpakTa KaneHzapHOE YHCIO Mecsla MPUXOAUTCS Ha Hepabouuid
JICHb, TO B KadecTBe Takoil maTel CTOpoHaMu OyIET NMPUMEHATHCS
KaJIeHapHas JjaTa CIESAYIOIETO pabodero JHs.

11.10. B oTHOmIEHNH TOpsiAKa uctonHeHNss KoHTpakTa B 4acTH U B
OTHOIIEHHH BOIIPOCOB, HEYPErYIUPOBAHHBIX €r0 MOJIOKCHHUSIMH,
MPUMEHEHMIO TIOJUIeKAT COOTBETCTBYIOIIME IIpOLecCyalbHbIE H
MaTepHalibHble HOPMBI JEHCTBYIOIIETO0 Ha JAaTy pPacCMOTPEHUs
3akoHOJaTenbcTBa PecnyOnuku  bBenapych, B COOTBETCTBUH C
KoTopeIMH Takke CTOpoHaMH OyZeT TOJKOBAaThCS HACTOSIIHIMA
KonTpakT u paccMaTpuBaThCsl NMPU BO3MOYKHOM BO3HHKHOBEHHUH B
X0l €ro HCIOJHEHUA BOIPOCH, HE YpEeryJIUpOBaHHBIE €ro
MIOJIOKECHUSAMU.

ITo B3aumHOMY corytacoBannio CTOPOHBI HCKIJIIOYAIOT IIPUMEHEHHUE B
otHouienun  Kontpakta KonBenuuu OOH o  goroBopax
MEXAYHapOIHOU KyIUM-nipofaku ToBapoB 1980 roza.

11.11. Jrwb6as wu3 CTopoH, NOIyYHBIIAS MpEIBAPUTEIHHOE
IICbMEHHOE coriacue apyrod CTOpPOHBI MMEeT NpaBo B 000N
MOMEHT BPEMEHH IEepPEYCTYIHTh TPEThEH CTOPOHE BCE WIJIM YacTb
IpaB M 00S3aTENBCTB 1O MPOJAKe M IMOCTaBKE WIM IOKYNKE H
nosiydeHuro ToBapa B paMkax ycioBuil Hactosuiero Konrpakra.
JIrobast Takas mepeycTyIKa OCYIIECTBISIETCS IyTEM NHCHMEHHOTO
yBegOMJIeHHS OT mepeycTynaromeii CTOpOHBI € TOAIHCHIO
npuanMaromiei  CTOpOHBI, KOTOpas TOATBEP)KAAET NPHHATHE
oOs3arenscTB 1o Konrpakty. COBepIIMB Takyl MNEpeyCTYIKY
nepeycrynatomiass CTOpoHa MPOJOIKAaeT HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a
UCIIOTHEHUE WM 00ecHeYeHnue WCIOJHEHHS BBIIICHAa3BaHHBIX

00s13aTenbCTB  (IPUHATBHIX  KaK  YKa3aHO BbIIIE) NPUHUMAIOLIEH

execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
shall be paid by the Buyer.

11.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

11.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

11.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

11.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.
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CTOpOHOIA.

Huxkakue nosoxxeHus Hacrosiiero Konrpakra He OYAyT CUMTaThCs
WIN TOJIKOBATHCS Kak HaJelieHne KaKUMHU-TMO0 MpaBaMH WIH
NPEeUMYIIECTBAMH JIMI[A, HE SBIISIOIIETOCS CTOPOHOH JAHHOTO
KonTpakTa, 1 CTOpOHBI HE CUHTAIOT, YTO KaKOe-JIM0O TMOJIOKEHUE
nmanHoro KoHTpakta MoXeT ObITh NPUHYAUTEIBHO HCIIOIHEHO
JIUIIOM, HE SBJIIONINMCS CTOPOHOM naHHOro KoHTpakra.

CTOpOHBI HWMEIOT TMpaBO 0€3 JOMOJHHUTEIBHOTO COTJIACOBAHUS
nmepe/iaBath MpaBa MO HacrosimeMmMy KOHTpakTy B KadecTBe

obecrieuenust  (3ayora) B TONB3y  OOCIHYXKHMBAaIOLIMX U
¢uHaHCHpYyIOIIMX ~ OaHKOB, 3a  HCKIIOUCHHEM  Iepenavyu
IMokynmateneM cBOMX TIpaB B I0Jb3Y OAHKOB, SIBJISIOLIMMHCS

pe3uneHTamu o IOpHBIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesunenta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O06 yTBepkIeHIH TIepedHs OPPIIOPHBIX 30H.
11.12. Hacrostmuit KoHTpakT cocTaBieH Ha pyCCKOM U aHTIIHIICKOM
SA3bIKaX B ABYX OK3EMIUIIpax, MMEIOIMX PaBHYIO OPUAMIECKYIO
cury, mo oxHoMmy sk3eMiuripy i Ilponasma m Ilokymartens. B
LENSX YPeryJUpOBaHMUs BO3MOXKHBIX Pa3HOTJIACHIT OTHOCHTEIBEHO
tonkoBanusi KoHtpakra CTOPOHBI MUCHOJB3YIOT TEKCT HAa PYCCKOM
SI3BIKE.

11.13. Bce [ONONHUTENBHBIC COTJIALICHUS, JOTMOJHEHHS |
n3MeHeHuss K KOHTpakTy — JeHCTBUTENBHBI M SIBISIOTCA
HeoTheMJIeMOll dYacThio KoHTpakTa, €cIM OHH COBEpIICHHl B
MTICEMEHHOM 1570 ( " TIOJITTHACAHBI YIIOTHOMOYEHHBIMA
npeactaButesiMu CTOpPOH.

11.14. HocpouHoe pactopkeHrne KOHTpakTa IO COTJIAIICHHIO
CropoH JIOJDKHO OBITh 0(hOopMIICHO TTO/IMTUCaHUEM
COOTBETCTBYIOMIETO IOMOTHUTEIBHOTO COTTIAIICHHSL.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

11.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

12. KPUINYECKHUE AJIPECA U BAHKOBCKHE
PEKBHU3UTHI CTOPOH

«I[MPOJABEL: 3akpbiTO€ aKLMOHEPHOe 0011eCTBO
«benopycckast HepTAHAST KOMIIAHUS»

Pecnyonuka Benmapych, T. Munck, 220140, yn. JlemuHckoro, 4a,
koM. 305

YHIT 190832326, OKIIO 377217715000

banxosckue pexsusumaol.

OAO «AxuuonepHusiii Coeperareibnblii 0ank «benapycoank»
220089, r.MuHck, np-T 3epKuHCcKoro, 18

YHIT 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tek cuét (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
BaHK-KOppECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OAO «Axunonepuslii Coeperare/ibHblii 0ank «beapycoank»
¢puanan 514

220089, r.MuHck, yi. CypraHosa 66

VHIT 100325912, SWIFT:AKBBBY?21514

Tek. cuéT(EURO): BY90AKBB30120402336095300000

BaHK-KOppECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW,

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OtkpsiToe akuOHepHOE 001 ecTBO «IIpHopoanKk»
r. Munck, yn. B. Xopyxei, 31 A

YHII 100220190, SWIFT: PICBBY2X

Texk. cuet (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
banku koppecrnoHAeHTHI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
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12. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company
Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,
Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank
220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

0OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089 Minsk, Surganova str.,66.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY?21514

account No (EURO). BY90AKBB30120402336095300000

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJICBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
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Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX SWIFT: COBADEFFXXX

3A0 Bbank BTB (Benapycs) CJSC Bank VTB (Belarus)

r. MuHck, yi. MockoBckas, 14 Minsk, Moskovkaya str., 14

VHIT 101165625, SWIFT:SLANBY22 UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Tek. cuét (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000 Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
baHk KoppecnoH/ieHT: Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Anbpa-bank» CJSC “Alfa-Bank”

220013 r. Munck, yin.Cypranosa,43-47. 220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000 Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
BaHK KOppEeCHOH/ICHT: Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-Coep6ank» 0JSC “BPS-Sberbank™

220005, r. MuHck, 6-p um. MynsBuna, 6 220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

VHIT 190832326, SWIFT: BPSBBY2X UNP 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000 Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
BaHK KOppeCcHoH/IeHT: Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

OAO "Bbaunk beaBJB" Bank BelVEB OJSC

np-1 [ToGeaureneii, 29, 220004 r.MuHck Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

YHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Texk. cuer (EURO): BY04BELB30120060050020226000 Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
BaHK-KOppeCHOHIEHT: Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main VVTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BenarponpoméaHk», Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

yi. Pomanosckas Cno6ona,8 r. MuHck 8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

VHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tek. cuet (EURO): BY21BAPB30122391700370000000 Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
BaHK- KOppECOH/ICHT: Corresponding bank:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «BeanHBeCTOAHK Belinvestbank OJSC

yi. MamepoBa, 29, r. MuHck 29, Masherova str., Minsk

YHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuet (EURO): BY71BLBB30120190832326001003 account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
baHK- KOpPECIIOHCHT: Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
OAO «bank MockBa-MHHCK» «Bank Moscow-Minsk» OJSC

yi. Kommynucruyeckast, 49,mom. 1, r. MuHCK 49, Kommunisticheskaya str., Minsk

VHII 807000002, SWIFT: MMBNBY 22 UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

Texk. cuer (EURO): BY21MMBN30120651400100000000 account (Euro)No. BY21MMBN30120651400100000000
baHK- KOpPECTIOHICHT: Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VVTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
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Corr.acc. 0103949392,SWIFT: OWHBDEFF Corr.acc. 0103949392, SWIFT: OWHBDEFF
INOKYIIATEJIb: THE BUYER:
MPOJABEIl/ THE SELLER: MOKYIATEJIb / THE BUYER:

teaaep DAP_alkylate




